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Cat. Il

EN ISO 21420:2020 EN 388:2016+A1:2018

718
8/M
9/L
10 / XL
11 / XXL

4932 4797 27
4932478123 A
4032 4781 24
4932478125 ™
4932 4781 26
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Cat. Il

EN I1SO 21420:2020 EN 388:2016+A1:2018

718
8/M
9/L
10 / XL
11 / XXL

4932 4797 26
4932471912  =uw
4932 4719 13
4932 4719 14 a
4932 4719 15

Original instructions
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mechanical risks Min. - Max.
A: Abrasion resistance 04
B: Resistance to cuts 05
C: Tear resistance 0-4
D: Resistance to puncturing 0-4
ABCDEF E: Resistance to cuts, TOM test AF
F: Impact Protection (P=Pass)

EN 388:2016+A1:2018 test results relate to the palm area of the glove (Ato E).

X:: This test was not carried out.

0': The glove falls below the minimum performance level for the given individual hazard.

The product is in compliance with the requirements of the PPE regulation 2016/425 and Regulation 2016/425 (as brought into UK
law and amended).

The products was designed for special purpose.

1. Use

Do not wear gloves when i the vicinity or rotating machine parts (saw blades, drill etc.) Risk of entanglement!

The applications for this gloves are for example construction work or wood working, all application for this gloves will be shown on
www.milwaukeetool.eu.

2. Storage

Keep in its original packaging, under normal temperature and humidity conditions and in clean, covered and ventilated premises.
Gloves can be used out of the pack 5 years after production date, printed on the glove. Glove life time in use is based on wear and
abrasion.

Storage temperature: -5°C -35°C

Storage humidity: 20%-75%

3. Disposal

Dispose of used gloves with respect of the soiling level according to the applicable disposal regulations and the regulations of the
local authority. Unused gloves can disposed of the domestic waste.

4, Cleaning

Al performance levels quoted are for products in new condition and cannot be guaranteed if the product is laundered, Hence it is
recommended that these products should not be washed or dry cleaned.

® no chemical cleaning & do not bleach

no tumbler do notiron

Do not disinfect!
5. Donning and doffing
Dry the hand before putting on the gloves, adjust the glove to fit the fingers, palm and wrist, take off the glove by pulling the cuff
area.
6. Allergies and materials
Some gloves may contain ingredients which are known to be a possible cause of allergies in sensitive persons who may édeve\op
imitant and/or allergic contact reactions. If an allergic reaction should occur seek medical advice immediately. WARNING - THOSE
PRODUCTS MAY CONTAIN NITRILE, LATEX, NYLON, POLYESTER, WHICH MAY CAUSE AN ALLERGIC REACTION; FOR
MORE INFORMATION PLEASE CONTACT Techtronic Industries GmbH.
7. EU Regulatory conformity
This safety productis in compliance with the requi of (EU) Regulation 2016/425 and s far as applicable with the

ized standards EN 1SO 21420:2020; EN 388:2016+A1 2018, -

Copyright 2025

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden

Germany

+49 (0) 7195-12-0

Techtronic Industries (UK) Ltd

Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK

470 610 - Leather Gloves.indd 1

(02.25)
4931 4706 10

Notified Body responsible for certification and ongoing conformity: SATRA Technology Europe Ltd Bracetwon Business Park
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (Notifi ed Body No.:2777). The Declaration of conformity will be shown on www.services.
milwaukeetool.eu

8. GB Regulatory conformity

This safety product is in compliance with the requi of (EU) Regulation 2016/425 as brought into UK law and amended and
as far as applicable with the designated stz tandards EN IS0 21420 2020 EN 388:2016+A1:2018. SATRA Technology Centre,
Wyndham Way, Telford Way,Kettering, Northamptonshire, NN16 83D, UK (Approved Body No.: 0321). The Declaration of
conformity UKCA will be shown on

www.services.milwaukeetool.eu

DEUTSCH

Originalbetriebsanleitung
CE Cat. 2, EN 18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018
EN 388:2016+A1:2018 Mechanische Risiken Min. - Max.
A: Abriebfestigkeit 0-4
B: Schnittfestigkeit 0-5
C: Weiterreissfestigkeit 0-4
D: Durchstichfestigkeit 0-4
ABCDEF E: Schnittfestigkeit, AF

TDM-Schnittfestigkeitsprifung
F: Schutz vor Stofen (P= bestanden)
Die Testergebnisse nach EN 388:2016+A1:2018 beziehen sich auf den Handfiéchenbereich des Handschuhs (A bis E).
X: Dieser Test wurde nicht durchgefiihrt.
0: Der Handschuh unterschreitet die Mindestanforderung fiir die jeweilige Einzelgefahr.
Das Produkt entspricht den Anforderungen der PSA-Verordnung 2016/425.
Die Produkte wurden filr spezielle Zwecke entwickelt.

1. Einsatz

Tragen Sie keine Arbeitshandschuhe in der Nahe von beweglichen Maschinenteilen (Sageblattern, Bohrern, etc.). Es besteht die
Gefahr des Verfangens!

D|eAnwendungenfurd|ese Handschuhe sind zum Be\sp|el oder Holzbearbeitung, alle fiir diese

I werden auf www.milwaukeetool.eu gezeigt.

2. Aufbewahrung

Bewahren Sie die Arbeitshandschuhe i ginal kung, bei normalen Temp: und Luftfeuchtigkeitsbedingungen

der
sowie in sauberer, geschiitzter und belifteter Umgebung auf.

EN 388:2016+A1:2018  Risques mécaniques Min. - Max.
A: résistance & [usure 0-4
B: résistance 4 la coupe 0-5
C: résistance & ['allongement d'une dechirure 0-4
D: résistance 4 la pigre 0-4
ABCDEF E : résistance & la coupe, controle de résistance & la AF
coupe TDM
F: Protection contre les impacts (P=réussi)

Les résultats des tests selon la norme EN 388:2016+A1:2018 se référent a la zone de la paume de la main (A& E).

X: Ce test n'a pas été effectué.

0 Le gant ne répond pas a l'exigence minimale pour le danger individuel respectif.

Le produit est conforme aux exigences du réglement EPI 2016/425.

Le produit a té développé & des fins particuliéres.

1. Utilisation

Ne pas utiliser les gants proche de machines en marche ( Scies circulaires, Visseuses ect. ) Risques d'emelements.

Les applications pour ces gants sont par exemple les travaux de construction ou le travail du bois, toutes les applications pour ces
gants seront affichées sur www.milwaukeetool.eu.

2. Stockage

Conserver dans 'emballage d‘origine, dans un lieu frais, propre et ventilé, éviter les zones humides.

Les gants de travail peuvent étre utiisés pendant une durée maximale de 5 ans suivant la date de fabrication indiquée sur les
gants. La durée de vie des gants dépend du degré d'utiisation et des frottements.

Température de stockage: -5°C -35°C

Humidité de stockage: 20%-75%

3. Disposition

Lorsque les gants ne sont plus utiisables respecter les legislations locales en matiére de traitement des déchets.

4. Lavage

Toutes les caractéristiques de performance indiquées correspondent & des produits neufs et ne peuvent étre garanties aprés le
lavage. Par conséquent, il est recommandé de ne pas laver le produit ni de le nettoyer a sec.

& Ne pas utiliser de I'eau de javel

® Ne pas utiliser de nettoyant chimique

Ne pas traiter au séchoir

Ne pas repasser

Ne pas désinfecter !

5. Enfiler et enlever
Avant d'enfiler les gants, séchez-vous les mains. Ajustez le gant aux doigts, a la paume et au poignet. Pour refirer le gant,
saisissez-le par le bord supérieur et firez.

6, Allergies et matériaux

Certains gants peuvent contenir des substances a\lergénes connues qui peuvent entrainer des irritations cutanées etiou des

réactions allergiques en cas de contact. En cas de réaction allergique, adressez-vous sans tarder a un médecin. AVERTISSEMENT
- CES PRODUITS PEUVENT CONTENIR DU NITRILE, DU LATEX, DU NYLON OU DU POLYESTER QUI PEUVENT

PROVOQUER DES REACTIONS ALLERGIQUES. POUR PLUS DiNFORMATIONS, VEUILLEZ CONTACTER Techtronic

Industries GmbH.

7. Déclaration CE de Conformité

"Cet équipement de protection répond aux exigences du réglement (UE) 2016/425 et aux normes harmonisées

EN1S0 21420:2020 ; EN 388:2016+A1:2018

Organisme notifié pour la certification et la conformité continue : SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,

Dublin, D15 YN2P, Ireland (N° d'organisme notifié : 2777). La déclaration de conformité est disponible sur le site Web www.

services.milwaukeetool.eu."

[TALIANO

Istruzioni originali
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Rischi meccanici Min. - Max.
A: Resistenza all'abrasione 0-4
B: Resistenza al taglio 0-5
C: Resistenza allo strappo 0-4
D: Resistenza alla forature 0-4
ABCDEF E: Resistenza ai tagli test di resistenza al AF
taglio TODM

F: Protezione dagli impatti (P=test superato)
I risultati dei test secondo EN 388:2016+A1:2018 si riferiscono alla zona palmare del guanto (daAa E).
X: Questo test non & stato esequito.
0: Il quanto non raggiunge il requisito minimo per il singolo pericolo in questione.
II'prodotto & conforme ai requisiti del regolamento DPI 2016/425.
II'prodotto & stato sviluppato per usi specialistici.
1. Uso
Non indossare i guanti in vicinanza di parti rotanti di macchine (lame, punte, ecc.). Rischio di aggrovigliamento.
Le applicazioni per questi guanti sono ad esempio lavori di costruzione o lavorazione de! legno, tutte le applicazioni per questi
guanti saranno mostrate su www.milwaukeetool.eu
2. Stoccaggio
Tenere nel packaging originale a temperatura ambiente in un luogo asciutto, pulito  ventilato.
| guanti possono essere usati fino a 5 anni dopo la data di produzione stampata sul guanto. La durata di vita del quanto durante
I'uso si basa sullusura e sullabrasione.
Temperatura di immagazzma(b]glo 5°C-35°C
Umidita di conservazione: 20%-75%
3. Smaltimento
Smaltimento nel rispetto e con 'osservanza delle regolamentazioni in materia e nel rispetto delle regolamentazioni in materia
dell'autorita locale. Non buttare allinterno dei rifiuti domestici.
4. Lavaggio e Pulizia

DmArbewtshandschuhe kdnnen bis zu 5 Jahre nach dem aufgedruckten Herstellungsdatum verwendet werden. Die Leb
der ist abhéngig von und Abrieb.

Lagertemperatur: -5°C -35°C

Luftfeuchtigkeit bei Lagerung: 20%-75%

3. Entsorgung

Die Entsorgung benutzter Arbeitshandschuhe sollte unter Beriicksichtigung der Verschmutzung gemaR den geltenden
Entsorgungsvorschriften und den Vorschriften der zusténdigen Behdrden erfolgen. Unbenutzte Arbeitshandschuhe kdnnen iber
den Hausmill entsorgt werden.

4. Reinigung

Alle angegebenen Leistungsmerkmale beziehen sich auf neue Produkte und kénnen nach dem Waschen nicht garantiert werden.
Es wird deshalb empfohlen, das Produkt weder zu waschen noch chemisch zu reinigen.

@ Keine chemische Reinigung & Bleichen nicht erlaubt

Nicht im Trockner trocknen Nicht biigeln

Nicht desinfizieren!

5. An-und Ausziehen

Die Hande miissen vor dem Anziehen trocken sein. Den Handschuh dber Finger, Handfléche und Handgelenk ziehen. Zum
Ausziehen den Handschuh am oberen Ende fassen und von der Hand abziehen.

6. Allergien und Werkstoffe

Einige Arbeitshandschuhe kdnnen bekannte allergene Stoffe beinhalten, die bei Personen zu Hautre und/

Tutte le prestazionali dichiarate s riferiscono a prodotti nuovi e non possono essere garantite dopo il lavaggio. Si
raccomanda quindi di non lavare il prodotto né con acqua né a secco.
& Non usare candeggina

® Non usare solventi chimici
Non usare il ferro da stiro

No asciugatrice

Non disinfettare!

5. Indossare e rimuovere

Le mani devono essere asciutte prima di indossare i quanti. Tirare il guanto sulle dita, sul palmo e sul polso. Per rimuovere il
guanto, afferrarlo sul bordo superiore e toglierlo dalla mano tirando.

6. Allergie e materiali di fabbricazione

Alcuni guanti possono contenere sostanze che sono notoriamente una possibile causa di allergie in persone sensibili e che
possono sviluppare reazioni di contatto irritanti /o allergiche. Se dovesse verificarsi una reazione allergica mentre si indossano i
quanti, consultare immediatamente un medico. ATTENZIONE - QUESTI PRODOTTI POSSONO CONTENERE NITRILE, LATTICE,
NYLON O POLIESTERE. QUESTE SOSTANZE POSSONO CAUSARE UNA REAZIONE ALLERGICA. PER MAGGIORI
INFORMAZIONI SI PREGA DI CONTATTARE Techtronic Industries GmbH.

7. Dichiarazione CE di Conformita

II presente dispositivo di protezione & conforme ai requisiti del regolamento (UE) 2016/425 e alle norme armonizzate EN ISO
21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

Organismo notificato per la certificazione e la conformita continua: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,

Clonee Dub\ln D15 YN2P, Ireland (Organismo notificato N°: 2777). La dichiarazione di conformita & disponibile su www.services.
|.eu.

oder allergischen Kontaktreaktionen filhren kdnnen. Sollte beim Tragen eine al\erg\sche Reaktion auftreten, wenden Sie sich
unverziiglich an einen Arzt, WARNUNG - DIESE PRODUKTE KONNEN NITRIL, LATEX, NYLON ODER POLYESTER
ENTHALTEN. DIESE STOFFE KONNEN ALLERGISCHE REAKTIONEN HERVORRUFEN. NAHERE INFORMATIONEN DAZU
ERHALTEN SIE BEI Techtronic Industries GmbH.
7 EG -Konformitétserkldrung
entspricht den Anf
EN \so 21420:2020; EN 388 2016+A1:2018
Filr die Zertifizierung und laufende Konformitét benannte Stelle: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin D15 YN2P, Ireland (Benannte Stelle Nr.: 2777). Die Konformitétserklarung finden Sie unter www.services. milwaukeetool.eu.

FRANCAIS

Notice originale
CE Cat. 2, EN 1021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

der Verordnung (EU) 2016/425 sowie den harmonisierten Normen

&)

ESPANOL

Manual original
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Riesgos mecanicos Min. - Max.
A: Resistencia a la abrasion 0-4
B: Resistencia al corte por cuchilla 0-5
C: Resistencia al desgarro 0-4
D: Resistencia a la perforacion 0-4
ABCDEF E: Resistencia al corte, prueba de resistencia al corte TDM

AF
F: Proteccin contra impacto (P=aprobado)
Los resultados de la prueba conforme a EN 388:2016+A1:2018 se refieren al érea de la palma de la mano (de Aa E); F se refiere
al dorso de la mano, incluyendo los dedos.
X: Esta prueba no ha sido realizada.
0: El quante no cumple por defecto con el requisito minimo para el riesgo individual correspondiente.
El producto cumple con los requisitos del reglamento EPI 2016/425.

El producto ha sido disefiado para fines especiales.

1. Uso

No utilice guantes cuando se encuentre cerca piezas que roten. Riesgo de enredo!

Las aphcacwones de estos guantes son, por ejemplo, trabajos de 0n o carpinteria, todas las af de estos
guantes se mostraran en www. milwaukeetool eu.

2. Almacenaje

Mant‘eréga los guantes en su embalaje original, en condiciones normales de humedad y temperaturas, y en zonas cublertas y
ventiladas.

Se pueden utilizar los guantes de trabajo hasta 5 arios a partir de la fecha de fabricacion impresa sobre los mismos. La vida Uil de
los quantes de trabajo depende del grado de utilizacion y del desgaste.

Temperatura de almacenamiento: -5°C -35°C

Humedad de almacenamiento: 20%-75%

3. Desechado

Desechar los guantes utilizados, de acuerdo con la legislacion de ecologia nacional. Los guantes no utilizados pueden depositarse
en la basura doméstica.

4. Limpieza

Todas las caracteristicas de rendimiento se refieren a los productos nuevos y no se pueden garaniizar después de haberlos
lavado. Por lo tanto, se recomienda no lavar el producto ni en himedo ni en seco.

@ Prohibicion de limpieza en seco. K No usar leja.

No secar en secadora. No usar plancha.
iNo desinfectar!
5. Colocacion y extraccion
Antes de ponérselos, las manos deben estar secas. Tirar de los guantes para ajustarlos a los dedos, la palma de la mano y la
mufieca. Para quitarse el guante, agarrarlo del extremo superior y tirar para extraerlo de la mano.
6. Alergias y materiales
Algunos guantes de trabajo pueden contener materiales alérgenos de forma que si personas vulnerables los contactan pueden
provocar en ellas irritaciones de la piel y/o reacciones alérgicas. En caso de que se produzca una reaccion alérgica al llevarlos
puestos, contacte inmediatamente a un médico. ADVERTENCIA - ESTOS PRODUCTOS PUEDEN CONTENER NITRILO,
LATEX, NAILON O POLIESTER ESTOS MATERIALES PUEDEN PRODUCIR REACCIONES ALERGICAS. PARA MAS
INFORMACION AL RESPECTO, CONTACTE A Techtronic Industries GmbH.
7. Declaracion CE de Conformidad
Este producto de proteccion cumple los requisitos del reglamento de la UE 2016/425, asi como las normas armonizadas
EN S0 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018
Organismo notificado encargado de la certificacion y de la conformidad en curso: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland (N° del organismo notiicado encargado: 2777). Encontrara la declaracion de

€N Www.services eu

PORTUGUES

Manual original
CE Cat. 2, EN15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Riscos mecanicos Min. - Max.
A: Resisténcia & abraséo 0-4
B: Resisténcia aos cortes por laminas 0-5
C: Resisténcia ao desgaste (Rasgo) 0-4
D: Resisténcia a perfuragéo 0-4
ABCDEF '%D mesisténcia a0 corte, teste de resisténcia ao corte AF

F: Protecéo contra impacto (P=aprovado)
Os resultados dos testes nos termos de EN 388:2016+A1:2018 referem-se a érea da paima da luva (Aa E).
X: Este teste néo foi realizado.
0: Aluva ndo satisfaz as exigéncias minimas para o perigo individual correspondente.
0 produto cumpre as exigéncias do regulamento EPI 2016/425.
0 produto foi desenvolvido para fins especificos.
1. Uso
Néo utilize luvas de protegdo junto a maquinaria com componentes rotativos (I&minas de serra, berbequins, efc). Risco de
emaranhamento.
As aplicagdes para estas luvas sdo, por exemplo, trabalhos de construgo ou madeira; todas as aplicagdes para estas luvas serdo
mostradas em www.milwaukeetool.eu.
2. Guardar
Mantenha as luvas na embalagem original, em condicdes normais de temperatura e humidade e em locais cobertos e arejados.
As luvas de trabalho podem ser usadas até 5 anos apos a data de fabricagéo impressa. A vida Uil das luvas de protegéo depende
do grau de utilizaéo e da abraséo.
Temperatura de armazenamento: -5°C -35°C
Umidade de armazenamento: 20%-75%
3. Luvas usadas
As luvas usadas devem ser deitadas fora de cordo com as regulamentagdes locais. Podem ser colocadas no lixo doméstico.
4. Limpeza
Todas as caracteristicas de desempenho indicadas se referem aos produtos novos e ndo podem mais ser asseguradas apds a
lavagem. Por isso, recomenda-se nao lavar ou limpar a seco o produto.

@ Néo use produtos quimicos K Néo use lixivia

Néo centrifugue Néo passe a ferro
Néo desinfecte!
5. Vestir e despir
Antes de vestir as luvas, as maos devem estar secas. Puxe a luva por cima dos dedos, da palma e do pulso. Para despir a luva,
pegue a extremidade superior da luva e tire-a da méo.
6. Alergias e materiais
Algumas luvas de trabalho podem conter substancias alérgenas que podem causar iritacbes da pele elou reagoes de contato
alergicas em pessoas sensiveis. Se uma reagdo alérgica ocorrer durante o uso, consulte imediatamente um medico.
ADVERTENCIA - ESTES PRODUTOS PODEM CONTER NITRILO, LATEX, NYLON OU POLIESTER. ESTAS SUBSTANCIAS
PODEM CAUSAR REAGOES ALERGICAS. SOLICITE MAIS INFORMAQOES DA Techtronic Industries GmbH.
7. Declaragéo CE de Conformidade
Este equipamento de protecdo cumpre os requisitos do regulamento (UE) 2016/425 e das normas harmonizadas
EN1SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
Organismo indicado para a certificago e a conformidade atual: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin D15 YN2P, Ireland (Organismo indicado n°: 2777). A declaragéo de conformidade consta em www.services.milwaukeetool.
eu.

NEDERLANDS

QOorspronkelijke gebruiksaanwijzing
CE Cat. 2, EN15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mechanische risico’s Min. - Max.
A: Slijtweerstand 04
B: Snijweerstand 05
C: Scheurweerstand 0-4
D: Perforatieweerstand 04
ABCDEF E: Snijbstendigheid, TDM-test AF
F: Bescherming tegen impact (P=vervuld)

De testresultaten conform EN 388:2016+A1:2018 hebben betrekking op het gedeelte van de handoppervlakken van de
handschoen (At/m E).

X: deze test werd niet uitgevoerd.

0: de handschoen voldoet niet aan de minimumvereisten voor de betreffende afzonderlijke gevaren.
Het product voldoet aan de vereisten van de PBM-verordening 2016/425.

Het product werd ontwikkeld voor speciale doeleinden.

1. Gebruik

Draag niet in de nab\jheid van roterende machineonderdelen (circelzaagbladen, boren, enz.), kans op verstrikt raken.

De or deze handsch zin bijvoorbeeld i of houtbewerking, alle ingen voor deze
handschoenen worden getoond op www. milwaukestool eu.

2. Storage

Bewaar in originele verpakking in normale temperatuur en normaal vochtige omgeving en ook in reine beschermde en verluchte
omgeving.

De werkhandschoenen kunnen tot 5 jaar na de opgedrukte productiedatum worden gebruikt. De gebruiksduur van de
werkhandschoenen is afhankelijk van de gebruiksintensiteit en de slijtage.

Opslagtemperatuur: -5°C -35°C

Opslagvochtigheid: 20%-75%

3. Recyclage

Gooi gebruikte handschoenen weg met respect voor de omgeving en volgens de voorschriften via de lokale autoriteiten,
ongebruikte handschoenen kunnen verwijderd van het huishoudelik afval.

4. Onderhoud

Alle aangegeven prestatiekenmerken hebben betrekking op nieuwe producten en kunnen na het wassen niet gegarandeerd
worden. Wij adviseren daarom, het product noch te wassen, noch chemisch te reinigen.

® Geen chemische reiniging K Geen bleekmidde! gebruiken

Niet drogen in de droogkast Niet strijken

Niet desinfecteren!
5. Aan-en uittrekken
De handen moeten voor het aantrekken droog zijn. Trek de handschoen over de vingers, de handpalm en de pols. Grijp de
handschoen bij het uittrekken vast aan het bovenste uiteinde en trek hem van de hand
6. Allergieén en materialen
Er zijn werkhandschoenen die bekende allergene stoffen bevatten en bij gevoelige personen huidirritaties en/of allergische
reacties kunnen veroorzaken. Als tijdens het dragen een allergische reactie optreedt, moet u onmiddelljk contact op nemen met
een arts. WAARSCHUWING - DEZE PRODUCTEN KUNNEN NITRIL, LATEX, NYLON OF POLYESTER BEVATTEN. DEZE
STOFFEN KUNNEN ALLERGISCHE REACTIES VEROORZAKEN. NEEM VOOR MEER INFORMATIE CONTACT OP MET
Techtronic Industries GmbH.
7. EG-Verklaring van Overeenstemming
Deze veiligheidsuitrusting voldoet aan de vereisten van de verordening (EU) 2016/425 en de geharmoniseerde normen
EN IS0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

de instantie voor certif en ! it: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (aangemelde instantie nr.: 2777) De verklaring van overeenstemmmg vindt u op www.,
services. milwaukeetool.eu

Original brugsanvisning
CE Cat. 2, EN15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mekanisk risiko Min. - Max.
A: Modstandsdygtig mod slitage 0-4
B: Modstandsdygtig mod skaerning 05
C: Modstandsdygtig mod iturivning 0-4
D: Modstandsdyghg mod punktenng 0-4
ABCDEF E j, TDM f kontrol

AF
F: Beskyttelse mod stod (P=bestaet)
Testresultaterne int. EN 388:2016+A1:2018 refererer til handskens handfladeomrade (A il E).
X: Denne test blev ikke gennemfart.
0: Handsken i fil den pa enkeltfare.
Produktet opfylder kravene i forordningen 2016/425 om personlige vaernemidler.
Produktet er udviklet til specielle formal.
1. Anvendelse
Anvend ikke handskerne i naerheden af roterende maskindele (savklinge, boremaskine). Risiko for at de kan sidde fast.
Anvendelserne tl disse handsker er for eksempel byggearbejde eller trasbearbejdning, al anvendelse af disse handsker vil biive
vist pa www.milwaukeetool.eu.
2. Opbevaring
Opbevar handskeme i deres
velventileret miljg.
Arbejdshandskeme kan anvendes op til 5 ar efter den patrykte fremstilingsdato. Arbejdshandskemes levetid athaenger af
anvendelsesgraden og abrasionen.
Opbevaringstemperatur: -5°C -35°C
Opbevaringsfugtighed: 20%-75%
3. Afskaffelse
Nar handsker ikke kan bruges mere skal de smides ud jeevnfor lokale/nationale regler. Ubrugte handsker smides i
skraldespanden.
4. Rengering
De angivne ydelsesegenskaber geelder for nye produkter og kan ikke garanteres, hvis produktet vaskes. Det anbefales derfor
ikke at vaske eller rense produktet ved kemisk rens.

K ma ikke bleges

@ ingen kemisk rengering
ma ikke stryges

ingen torretumbling
Ma ikke desinficeres!
5. Pa-og aftagning
Heendeme skal vaere torre, inden du tager handsken pé. Traek handsken over fingre, handflader og handled. For at tage
handsken af, tager du fat | den avre ende og traekker den af handen.

6. Allergier og materialer

indelige indpakning, under vedalm. | ighed og i et rent, overdaekket og

@ skal ikke tarkes i trommel

% skal ikke strykes
Skal ikke desinfiseres!

5. Tahanskene pa og av

Hendene ma vzere tarre for hanskene tas pa. Trekk hansken over fingre, handflate og handledd. For & ta hansken av, ta tak i den
gverste enden og trekk den av handen.

6. Allergier og materialer

Noen arbeidshansker kan inneholde kiente allergene stoffer som an fare il hudirritasjoner ogfeller allergiske kontaktreaksjoner hos
mfintl Mg personer. Dersom det oppstar allergiske reaksjoner under bruken, ma du sgke oyeblikkelig le ehée\p ADVARSEL -
DISSE PRODUKTENE KAN INNEHOLDE NITRIL, LATEKS, NYLON ELLER POLYESTER. DISSE STOFFENE KAN FREMKALLE
ALLERGISKE REAKSJONER. NZERMERE INFORMASJON OM DETTE FAR DU HOS Techtronic Industries GmbH.

7. EU-Samsvarserklring

"Dette verneutstyret samsvarer med kravene i forordning (EU) 2016/425 samt med de harmoniserte standardene

EN1SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

Utpekt for sertifisering og lepende samsvar: SATRA Technology Europe Lid, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Ireland (utpekt organ nr.; 2777). Samsvarserklaeringen finner du pa www.services.milwaukeetool.eu."

SVENSKA

Bruksanvisning i original
CE Cat. 2, EN15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mekaniska risker Min. - Max.
A: Motstandskraft mot nétning 0-4
B: Motstandskraft mot skérning 05
C: Rivhallfasthet 04
D: Motstandskraft mot stick 04
ABCDEF E: Skarbestandighet, TDM-skarbestandigt AF
F: Slagskydd (P=uppfyll

Testresultaten enligt EN 388:2016+A1:2018 avser handflatans yta (Atill E)

X: Detta test utfdrdes inte.

0: Handsken underskrider minimikraven for respektive angiven individuell fara.
Produkten uppfyller kraven i forordningen 2016/425 om personlig skyddsutrustning.
Produkten har utvecklats for sérskilda andamal.

1. Anvéndning

Bérinte inarheten av
Tillampningama for dessa handskar ar till exempel bygg
kommer att visas pa www.milwaukeetool.eu.

2. Forvaring

Forvara i originalférpackning , under normala temperatur- och fukifdrhallande.

Arbetshandskama kan anvéndas upp till 5 &r efter det patryckta tillverkningsdatumet. Arbetshandskamas livslangd & beroende av
anvandningsintensiteten och nétningen.

Férvaringstemperatur: -5°C -35°C

Forvaringsfuktighet: 20%-75%

3. Atervinnin

Kassera anvanda handskar med hénsyn till lokala myndigheters atervinningsregelverk. Oanvanda handskar kan kastas i
hushallsoporna.

4. Tvittrad

Alla angivna prestandavérden géller for nya produkter och kan inte
varken tvattas eller rengdrs kemiskt.

® Ej kemtvatt

Torktumlas j
Ska ej desinficeras!
5. Tapé sig och ta av sig handskarna
Hénderna ska vara torra innan man tar pa sig handskarna. Dra handskarna dver fingrama, handflatan och handleden. Nér man tar
av sig handskama ska man ta tag i den 6vre anden och dra av sig handskama.

6. Allergier och material

Vissa arbetshandskar kan innehalla kénda allergiframkallande &mnen som kan leda till hudiritationer ochleller allergiska
kontakireaktioner pé kénsliga personer. Om en allergisk reaktion skulle intraffa, stk genast lakarhjélp! VARNING - DESSA
PRODUKTER KAN INNEHALLANITRIL, LATEX, NYLON ELLER POLYESTER. DESSA AMNEN KAN GE UPPHOV TILL
ALLERGISKA REAKTIONER. MER INFORMATION OM DETTA FAR DU FRAN Techtronic Industries GmbH

7. EG-Forsékran Overensstimmelse

Denna skyddsutrustning stammer dverens med kraven i forordningen (EU) 2016/425 samt med de harmoniserade standardema
EN SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

Fér certifieringen och den fortiopande dverensstammelsen &r det behdriga organet: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown
Bu‘siness Parii, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (behdrigt organ nr: 2777). Intyget om dverensstémmelse finns pa www.services.
milwaukeetool.eu.

(ségblad, borr m.m). Finns risk for att handskarna fastnar.
ellertré ing, all applikation for dessa handskar

efter tvétt. Det rek

K Ej blekning

Ej strykning

darfor att produkten

Nogle arbejdshandsker kan indeholde allergene stoffer, som kan fremkalde hudirritationer ogleller allergiske k
hos falsomme personer. Hvis der opstar en allergisk reaktion ved brugen af sikkerhedshandskeme, bedes du omgaende
opsgge en lege. ADVARSEL - DISSE PRODUKTER KAN INDEHOLDE NITRIL, LATEX, NYLON ELLER POLYESTER.
STOFFERNE KAN FREMKALDE ALLERGISKE REAKTIONER. FOR NARMERE INFORMATIONER HEROM KONTAKTES
Techtronic Industries GmbH.

1. EF 0verensstemmelseserklenng
Det istyr opfylder kravene i
EN ISOZ 420:2020; EN 388:2016+A1:2018
Bemyndiget organ il certificeringen og den labende overensstemmelse: SATRA Technology Eurape Ltd, Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland iget organ nr.: 2777). O finder du pa www.
senvices milvaukestoolu.

Original bruksanvisning
CE Cat. 2, EN15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

ingen (EU) 2016/425 samt de harmoniserede standarder

EN 388:2016+A1:2018 Mekanisk risiko Min. - Max.
A: Slitestyrke 0-4
B: Motstand mot kutt 05
C: Revnemotstand 04
D: Punkteringsmotstand 0-4
ABCDEF E: Motstand mot kutt, TDM-snittmotstandsprave AF
F: Beskyttelse mot stot (P=bestatt)

Testresultatene ifolge EN 388:2016+A1:2018 refererer til hanskens handflateomrade (A il E).
X: Denne testen ble ikke gjennomfart.

0: Hansken underskrider minstekravene for den respektive enkeltfaren.

Produktet filfredsstiller kravene i forordning 2016/425 om personlig verneutstyr.

Produktet har blitt utviklet for spesielle formal.

. Bruk
Ikke bruk hanskene i neerheten av roterende maskindeler (sagblader, bormaskiner). Det er risiko for at de kan bli sittende fast.
Bruksomradene for disse hanskene er for eksempel byggearbeid eller trebearbeiding, all seknad om disse hanskene vil bli vist
pa www.milwaukeetool.eu.
2. Oppbevaring
Oppbevar hanskerne i sin
miljg.
Arbeidshansker kan brukes inntil 5 ar etter patrykt produksjonsdato. Arbeidshanskenes brukstid er avhengig av i hilken grad de
brukes samt av friksjonen de utsettes for.
Lager temperatur: -5°C -35°C
Opslagvochtigheid: 20%-75%
3. Avskaffelse
Nar hanskene ikke lenger kan brukes skal de kastes i henhold til lokale/nasjonale regner. Ubrukte hansker kan kastes som
restavfall.
4. Rengjerin
Alle angitte yteegenskaper er relatert fil nye produkter og kan ikke garanteres etter vasking. Det anbefales derfor at produktet

hverken vaskes eller renses kjemisk.
K skal ikke blekes

@ skal ikke rengjares kjemisk

ir ved alminnelig | et rent overdekket, velventilert

I ohjeet
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018
EN 388:2016+A1:2018 Mekaaniset riskit Min. - Max.
A: Kulutuskestévyys 0-4
B: Viilonkestavyys 05
C: Repéisylujuus 0-4
D: Lavistyskesta avyys 0-4
ABCDEF E: Viillonk , TOM-villonkestavyysk AF
F: Suoja \skuwlta (P=lapaissyt)

Standardien EN 388:2016 + A1:2018 mukaiset koestustulokset koskevat késineen kimmenaluetta (A - E).
X: Téta koetta ei suoritettu

0: Kasine ei tayté kyseistd yksittdista vaaraa koskevia vahimmaisvaatimuksia.

Tuote vastaa henkildsuojainasetuksen 2016/425 vaatimuksia.

Tuote on suunniteltu erityistarkoituksia varten.

1 K e — .

Alé kayta kasineité liikkuvien koneenosien laheisyydessé (sahanterat, porat jne.). Takertumisen vaaral

Taman késineen kayttokohteita ovat esimerkiksi rakennustyot tai puutydt, kaikki taman késineen kéyttokohteet nakyvat osoitteessa
www.milwaukeetool.eu.

2. Siilytys

Sailyta alkuperaispakkauk lissa lampdtilassa k
Tydkésineitd voidaan kéytia enintdén 5 vuotta nilhin painetun

suojattuna, puhtaassa ja ilmastoidussa tilassa.
elinkaari on

an jalkeen. Tyokasinei

ja
Sa\lytys\amponla 5°C-35°C
Varastomt\kos eus 20%-75%

3.

Havitd kayt etyt kasmeet likamadran mukaan, soveltaen paikallisia havitysmadrayksia ja asetuksia. Kayttam:
voidaan

havittaa kotitalousjétteen mukana.

4, Puhdistus

Kaikki annetut tehokkuustiedot koskevat uutta tuotetta eika niité voida taata pesun jélkeen. Siksi ei suositella tuotteen pesemist tai

kemiallista puhdistusta
® Ei saa pestd kemiallisesti K Ei saa valkaista
Ei saa silittaa

Ei saa rumpukuivata
Ei saa desinfioidal

5. Pukeminen ja riisuminen

Kasien téytyy olla kuivat ennen kasineiden pukemista. Veda késine sormien, kdmmenen ja ranteen yli. Riisuessa tartu késineen
yléreunaan ja veda se kédesta pois.

6. Allergiat ja vaimistusaineet

Muutamat tyokasmeet voivat sisaltéa tunnettuja allergeenisia aineita, jotka saattavat aheuttaa herkistyneille henkildille ihon
arsytysta jaltai allergisia kosketusreaktioita. Jos kdytettdessa imenes allerginen reaktio, hakeudu viipymatta laakarinhoitoon.
VAROITUS - NAMA TUOTTEET VOIVAT SISALTAA NITRIILIA, LATEKSIA, NAILONIA TAI POLYESTERIA. NAMA AINEET
VOIVAT AHEUTTAA ALLERGISIA REAKTIOITA. TARKEMPIA TIETOJA TASTA ANTAA Techtronic Industries GmbH

7. EY-Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Némé suojavarusteet vastaavat EU-asetuksen 2016/425 seka yhdenmukaistettujen standardien EN 1SO 21420:2020;

EN 388:2016+A1:2018 vaatimuksia

lImoitettu laitos, joka on vastuussa sertifioinnista ja jatkuvasta vaatimuksenmukaisuudesta: SATRA Technology Europe Ltd,
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (iimoitettu laitos nro: 2777). Vaatimustenmukaisuusvakuutus loytyy
sivustosta www.services. milwaukeetool.eu.

EAAHNIKA

Mpuwrétumo odnyicv xpriong
CE Cat. 2, EN15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 TpoaraTeutika yavriar yior pnyavikoug Kvalvoug Min. - Max.
A: Aviox SidBpuwong 04
B: Kowio amd Aemrida 05
C: Avroxj ayioiuatog 04
D: Avioy1 Tputmianog 0-4
ABCDEF E: AvriaTaon oy ko, Sokiui aviotéagwg oty korf TOM AF
F: Mpoatagia amé kpodon (P=mépace)

Ta amoreAéopiara mg Sokiug katd To mpétumo EN 388:2016+A1:2018 agopolv omv mepiox g maAdung Tou yavriod (A éwg E).
X: Autr) n Sokip Sev dievepyrionke.

0: To yavr dev umepBaivel Ty eAGyioTn amaiton yia Tov avagepOpEvo, aTopikd Kivduvo.

To mpoiév aviamokpiveral oTig amarrioeig Tou kavoviopod 2016/425 yia Ta MATT.

To mpoidv éxel eSehixBei yia auykekpipévoug akomolg.

1. Xpfion

Mnv gopdre Ta yavria o€ epyaoia e mepioTpepOeva yavikd eSoptipara (. omaBoaeya, Tputravia k.A.). Kivduvog
pnAsguuwg ot aurd!

Téman késineen kayttokohteita ovat esimerkiksi 0t tai puutydt, kaikki taman kasineen kayttokohteet nakyvat osoitieessa

www.milwaukeetool.eu.

2. AmoBijkeuon

KparoTe T oV apyki} Toug ouokeuaaia, o kavoviké auverkes Bepuokpaiag kai uypaaiag kai o€ kaBapd Kol aepilyevo
QMOBNKEUTIKO YWPO.

Ta ydvria epyaciag pmmopodv va xprotpomoiolvTal £wg Kai 5 €t petd Ty exTumrwpévn nuepopnvia TG Tapaywyrg Toug. H didpkeia
{wig Twv yaviwy epyaoiag eSaptdnal amd o fabd ypnalpomoinang kai Ty TpIH.

Oepokpaoia amobrkeuan; -5°C -35°C

Yypaoia amobrikeuang: 20%-75%

3. Améppiyn

ATroppiyre Ta xpnotpomompéva yavria e oefacpd oo TepIBaov GUPQLVa LE TOUS I0XUWV KavovIoHOUS aTréppIYNG Kl TOUG
KavoviopoUg Twv TOTTIKV apxwv. AxpnolpomoinTa yévria Hmopodv va amoppiTTTovTal wg oikiakd amépAnTa

4. Zuvrpnon ke kaBopiopog

Aot Ta avgepopieva XapaKTpIOTIKG agopodv kaivodpyia poibvra kai Bev eyyuviar werd 1o Aauo. 1" aurd dev ouvioTdral To

TGG1HO 1} 0 YNHIKGG KABaPIOYOE TOU TIPOIGVTOG,
K QamayopeUeTal 10 YAwpio

amayopeUeTal 10 OIBEpPWHA

(X} amayopeUeTal 10 0TeyvO kabapiopa

YOpeUETal To OTEYVWHa O€ OTEYVWTPIO
Na pnv amoupaiverar
5. Oton kal agaipeon
Ta yépio mpémel v eiva oTeyva, TIv va Bakere Ta ydvria. GopéoTe To yavri mavw amé Ta SakTuAa, TV TaAGyn Kal Tov KapTo Tou
Xepiou. M va 1o Bydhere, AVETE T0 yavTi 010 TGV GKPO Kall TO AQUIPEITE a6 T XEP.
6. AMepyieg kar OAeg katepyaaiag
Mepikd yavria epyaciag TTopei var TepiExouv yvaTés ahNepyikég ouoieg, of oTroieg Tiopei va TpokahEaouv epeBiajioug aTo Béppa
filka ahepyIkég aviidpdaeic oe euaioBia droua. Xe mepiTwon Tou TTpOKGWe! pia aepyiki) avriBpaon kard T yprian, va
ameuBuvBeite apéow ot éva yiarpé. MPOEIAOMOIHZH - AYTATA TPOIONTA MIMOPEI NA EPIEXOYN NITPIAIO, AATES,
NAIAON H MIOAYESTEPA. AYTATA YAIKA MTOPEI NATPOKAAESOYN AAEPTTKES ANTIAPASEIS. ETEIS NAHPOGOPIES
MEPI TOYTOY AAMBANETE ZTHN Techtronic Industries GmbH.
7. AHAwon Zuppopguang EK
Aué o e€omhiopdg TIpoaTaaiag avramokpiveral oTi amaimaelg Tou kavoviapo (EE) 2016/425, kaBug emriong T evapyoviopéva
potumra EN SO 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018
Aiakovwpévog gopéag yia v maTomoinan Kai T ouvexi auppopguwan: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (Ap. diakoivuwpevou gopea: 2777). Tn SriAwan oupu6pewong Ba v Bpeire atov ioTéromo
www.services.milwaukeetool.eu.

TURKGE

Orijinal igletme talimati
CE Cat. 2, EN 18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mekanik riskler Min. - Max.
A: Asinma dayanimi 0-4
B: Kesilme dayanimi 0-5
C: Yirtima dayanimi 04
D: Delinme dayanimi 0-4
ABCDEF E: Kesilme dayanimi, TDM kesilme dayanim testi AF
F: Darbe korumasi (P=bagarili)

EN 388:2016+A1:2018 standardina gore test sonuglari eldivenin avug ici kismiyla ilgildir (A - E).
X: Bu test yapimamigtir.
0: Eldiven, ilgili somut tehlike igin gerekli asgari gereklilileri asmamaktadr.
Urlin 2016/425 sayil KD Tiiziigi'ne uygundur.
Bu {riin 6zel amaglar igin gelistiriimistir.
1. Kullanim
Hareketli makine parcalar yakininda (testere agizlari, matkap uglari vs.) is eldiveni kullanmayiniz. Takilma tehlikesi bulunmaktadir!
Bu eldivenlerin uygulamalar dmegin ingaat isleri veya ahsap isleridr, bu eldivenl
eu adresinde gosterilecektir.
2. Muhafaza edilmesi
Is eldivenlerini orfjinal ambalajl icinde, normal sicakliklarda, nem sartlarinda ve de temiz, korunmus ve havalandiriimig bir ortamda
muhafaza ediniz.
Is eldivenleri, (izerinde basil iretim tarihinden sonra 5 yila kadar kullanilabilk. is eldivenlerinin dayanma Gmri kullanim derecesine
Ve aginmaya baglidr.
Depolama sicakligi: -5°C -35°C
Depolama nemi: 20%-75%
3. Bertaraf edilmesi
Kullanimig s eldivenleri kirlenecekleri goz dniinde bulundurularak gecerli bertaraf etme hilkiimlerine ve yetkili makamlarin
hitkiimlerine uygun olarak bertaraf edilmelidir. Kullaniimamg is eldivenleri evsel atiklar lizerinden bertaraf edilebilr.
4. Temizlenmesi
Belirtilen biltiin performans ozellikleri yeni triinler icin gegerlidir ve yikamadan sonra bunlar igin garanti verilemez. Bu yiizden drinii
ykamamaniz veya kuru temizlemeye vermemeniz tavsiye olunur.
& Agirtimalan yasaktir

Utilemeyin

yonelik tim WWw.

(X} Kimyasal maddelerle temizlemeyin

Kurutucu igine atmayin
Dezenfekte etmeyin!
5. Giyilmesi ve gikartimasi
Giymeden dnce elleriniz kuru olmalidir. Eldiveni parmaklar, elin yiizeyi ve el bileginden cekerek giyiniz. Eldiveni gikartmak icin st
ucundan tutunuz ve elinizden gekerek cikartiniz.
6. Alerjiler ve malzemeler
Baz! is eldivenleri, hassas kisilerde cilt tahriglerine ve/veya alerjik temas reaks%on\arma neden olabilen bilinen alerjen madde\er
icerebilir Kullanim sirasinda alerjik birreaksiyon olustugunda geciktimeksizin bir doktora bagvurun. UYARI - BU URUNLER
NITRIL, LATEKS, NAYLON VEYAPOLYESTER ICEREBILIR. BU MADDELER ALERJIK REAKSIYONLARANEDEN OLABILIR.
BU KONUDAAYRINTILI BILGILERI Techtronic Industries GmbH UZERINDEN TEMIN EDEBILIRSINIZ.
7. AT Uygunluk Beyani
Bu koruyucu donanim 2016/425 sayili (AB) Tiiziigii ve EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018 sayili uyumlagtiriimis
standartlarin gerekliklerini yerine getirmektedr.
Sertifikalama ve daimi uygunluk igin onayl kurulus: SATRA Technology Europe Lid, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15
YN2P, Ireland (Onaylt kurulug No. 2777). Uygunluk beyanini www.services.milwauk .eu adresinde

CESKY

Pavodnim navodem k pouzivani
CE Cat. 2, EN 1S021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mechanické rizika Min. - Max.
A: Odolnost proti odéru 04
B: Odolnost proti prorazeni 05
C: Odolnost proti protrZeni 0-4
D: Odolnost proti propichnuti 0-4
ABCDEF E: Odolnost proti rozfezani, test odolnosti proti AF
rozfezani TOM
F: Ochrana proti nérazu (P=proglo)

Vysledky testu se podle normy EN 388:2016+A1:2018 vztahuji na oblast dlané na rukavicich (A az E), F se vztahuje na hibet ruky
veetné prstl.

X: Tento test nebyl proveden.

23.02.2025 12:59:42



0: Rukavice zistaly pod limitem minimainich pozadavkd na pfislusné jednotlivé nebezpeci
Produkt odpovida pozadavkim Nafizeni o osobnich ochrannych prostfedcich 2016/425.
Produkt byl vyvinut pro specidini cely.
1. Poutiti
Rukavice nepouzivejte v blizkosti rotujicich Easti stroje (brusné kotouce, vrtacky apod.). Nebezpeti zamotani!
Pouziti téchto rukavic je napfiklad pfi stavebnich pracich nebo pfi praci se drevem, veskeré pouZiti téchto rukavic je uvedeno na
www.milwaukeetool.eu.
2. Ukladani
Ukladani Rukavice ukladejte v origindinim baleni, v béZnych teplotnich a
misto.
Pracovni rukavice se mohou pouzivat aZ 5 let po vytist&ném datu jejich vyroby. Zivotnost pracovnich rukavic zavisi na jejich
stupni pouzivani a otéru
Teplota uskladnenia: -5°C -35°C
Skladovaci vihkost: 20%-75%
3. Likvidace
Pouzité rukavice likvidujte podle miry znecisténi na zakladé pisluSnjch nafizeni a mistnich predpisti. NepouZité rukavice
muzete likvidovat s domacim odpadem.
4, Cisteni
Vechny uvedené charakteristiky vykonu se vztahuji na nové produkty a po vypréni je uz neni mozné garantovat. Proto se
doporucuje, abyste produkt ani neprali, ani chemicky necistil.
K nebélit

@ necistit chemicky

nesusit v susicce nezehlit
Nedezinfikovat!
5. Natahovani a stahovani rukavic
Ruce musi byt pred natéhnutim rukavic suché. Rukavice natahuite pres prsty, dlafi a zapésti. Pfi stahovéni uchopte rukavici na
hornim okraji a stéhnéte ji z ruky.
6.  Alergie a materidly
Nekteré pracovni rukavice mohou obsahovat zndmé alergenni latky, které mohou u citivych osob vest k podrazdéni pokozky af
nebo kontaktnim alergickym reakcim. Pokud by se pfi noseni rukavic vyskytly néjaké alergické reakce, obratte se okamzité na
svého lékare. VYSTRAHA - TYTO VYROBKY MOHOU OBSAHOVAT NITRIL, LATEX, NYLON NEBO POLYESTER. TYTO
LATKY MOHOU VYVOLAT ALERGICKE REAKCE. PODROBNE.S! INFORMACE O TOM ZISKATE od spol. Techtronic
Industries GmbH.
7. ES Prohlaseni o Shodé )
Tento ochranny prostfedek odpovida pozadavkim Nafizeni (EU) 2016/425 a také harmonizovanym normam
EN 180 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
Autorizovana osoba pro certifikaci a posuzovani trvalé shody: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (Autorizovand osoba ¢.: 2777). ProhlaSeni o shodé najdete na strance www.services.
milwaukeetool.eu.

SLOVENSKY

é avétrané

na Cisté,

Pdvodny névod na pouzitie
CE Cat. 2, EN 1S021420:2020, EN 388:2016+A1:2018
EN 388:2016+A1:2018 Mechanické rizika Min. - Max.
A: Odolnost proti odieraniu 04
B: Odolnost proti rozrezaniu 0-5
C: Odolnost proti Sireniu trhlin 0-4
D: Odolnost proti prepichnutiu 04
ABCDEF E: Odolnost proi rozrezaniu, test odolnosti profi rozrezaniu AF
TDM
F: Ochrana proti nérazu (P=preslo)

Vysledky testu sa podfa normy EN 388:2016+A1:2018 vztahujd na oblast dlane na rukaviciach (A az E).
X: Tento test nebol uskutocneny.
0: Rukavice zostal\ pod Ilmnom mm|ma\nych poziadaviek na prislu$né jednotlivé nebezpecenstvo
Produkt zod ia 0 osobnych jch prostriedkoch 2016/425.
Produkt bol vyvinuty na Specidine Gcely.
1. Poutitie
Rukavice nepouzivaite v blizkosti rotujiicich Casti stroja (brisne kotice, vitaky a pod.). Nebezpecenstvo zamotanial
Poutitie tychto rukavic je napriklad pri stavebnych pracach alebo pri préci s drevom, vietky aplikécie tychto rukavic st uvedené
na stranke www.milwaukeetool.eu.
2. UloZenie
Pracovné rukavice uchovavajte v origindlnom obale, pri beznjch teplotach a podmienkach beznej vinkosti vzduchu a v Eistom,
chranenom a vetranom prostredi.
Pracovné rukavice sa mozu pouzivat az 5 rokov po vytiadenom datume ich vyroby. Zivotnost pracovnych rukavic zavisi od ich
stupfia pouZivania a oderu.
Teplota uskladnéni: -5°C -35°C
Skladovacia vihkost: 20%-75%
3. Likvidacia
Poutité rukavice likvidujte podfa miery znecistenia na zéklade prislusnych nariadeni a miestnych predpisov. Nepouzité rukavice
mozete likvidovat s domécim odpadom.
4, Cistenie
Vietky uvedené charakteristiky vykonu sa vztahuj na nové produkty a po oprati ich uz nemozno garantovat. Preto sa
odportica, aby ste produkt ani neprali, ani chemicky necistii.
K nebielit

® necistit chemicky
nezehlit

nesusit v susicke
Nedezinfikovat!
5. Natahovanie a stahovanie rukavic
Ruky musia byt pred natiahnutim rukavic suché. Rukavice natahujte cez prsty, dlari a zépéstie. Pri stahovani uchopte rukavicu
na hornom okraji a stiahnite ju z ruky.
6. Alergie a materialy
Niektoré pracovné rukavice m6zu obsahovat zndme alergénne létky, ktore u ciflivjch osb mdzu viest k podrézdeniu koze a/
alebo kontaktnym alergickym reakcidm. Ak by sa pri noseni rukavic vyskytl nejake alergické reakcie, obratte sa okamZite na
svojho lekara. VYSTRAHA - TIETO VYROBKY MOZU OBSAHOVAT NITRIL, LATEX, NYLON ALEBO POLYESTER. TIETO
LATKY MOZU VYVOLAT ALERGICKE REAKCIE. PODROBNEJSIE INFORMACIE G TOM ZISKATE od spol. Techtronic
Industries GmbH.
7. ES Vyhlasenie o Zhode
Tento ochranny p
EN IS0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
Notifikovany organ na certifikéciu a posudzovanie trvalej zhody: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (Notifikovany orgén ¢.. 2777). Vyhlasenie o zhode néjdete na stranke www.milwaukeetool.eu.

POLSKI

ia (EU) 2016/425 a aj harmonizovanym norméam

Instrukcja oryginalng
CE Cat. 2, EN 18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018
EN 388:2016+A1:2018 Zagrozenia mechaniczne Min. - Max.
A: Odpomos¢ na Scieranie 0-4
B: Odpornosc na przecigcie 0-5
C: Odpomosc na rozerwanie 04
D: Odpornos¢ na przek#ume 0-4
ABCDEF E: Odpomosc na przeciecie, badanie AF
na przeciecie przep!

metoda TDM
F: ochrona przed uderzeniem (P=zaliczone)

Wyniki testu przeprowadzonego zgodnie z norma EN 388:2016+A1:2018 odnosza sie do rekawicy w miejscu powierzchni
przedniej dloni (od Ado E).

X Ten test nie zostat przeprowadzony.

0: Rekawica nie spefnia minimalnych wymagan Y

Produkt spetnia wymogi Rozporzadzenia w sprawie $rodkow ochrony indywidualnej 2016/425.

Produkt ten zostat opracowany dla specjalnych celw.

1. Uzytkowanie

Nie uzywac rekawic przy obrotowych czesciach maszynowych (pity, wiertta itd.) Istnieje niebezpieczenstwo, Ze mogg zosta¢
weiggniete.

Zastosowania tych rekawic to na przyklad prace budowlane lub obrdbka drewna, wszystkie zastosowania tych rekawic beda
pokazane na stronie www.milwaukeetool.eu.

2. Przechowywanie

gt 'ywac w oryginainym op w p

p jowych, w suchym,
Rekawice robocze mozna uzywac maksymalnie przez 5 lat od nadrukowanej na nich daty produkci Zywotnosc rekawic
roboczych zalezy od stopnia ich uzycia i $cierania.

470 610 - Leather Gloves.indd 2

Temperatura przechowywania: -5°C -35°C
Wilgotnos¢ przechowywania: 20%-75%
3. Usuwanie
2Zuzyte rekawice nalezy usunac zgodnie z przepisami o usuwaniu zanieczyszczen oraz przepisami lokalnych urzadéw. Nieuzywane
rekawice mozna usunac wyrzucajac je razem z odpadami domowymi.
4. Czyszczenie
Wszystkie podane wiasciwosci uzytkowe odnosza sig do produktow nowych i nie sposéb zagwarantowa ich po praniu. Nie zaleca
sie zatem prania ani czyszczenia tego produktu na sucho.
& Nie wybiela¢

@ Nie czysci¢ chemicznie
Nie prasowa¢

Nie wirowa¢
Nie dezynfekowac!
5. Ubieranie i rozbieranie
Przed ubraniem rece musza by¢ suche. Przeciagnac rekawice przez palce, dlon i nadgarstek. Aby zdjaé rekawice, nalezy chwyci¢
za jej koficowke i sciagnaé z dioni
6. Alergie i materialy
Niektdre rekawice robocze mogq zawierac znane substanqe uczulajace, mogace powodowat podraznienia skory iflub reakcje
alergiczne u osb wrazliwych. Jesli podczas noszenia tego produkiu wystapi reakcja alergiczna, nalezy natychmiast skonsultowac
sie z lekarzem. OSTRZEZENIE - PRODUKTY TE MOGA ZAWIERAC NITRYL, LATEKS, NYLON LUB POLIESTER.
SUBSTANCJE TE MOGA BYC PRZYCZYNA REAKCJI ALERGICZNYCH. W CELU UZYSKANIA SZCZEGOLOWYCH
INFORMACJI PROSIMY O KONTAKT z Techtronic Industries GmbH.
7. Deklaracja Zgodnosci WE
Przedstawiony $rodek ochrony indywidualnej jest zgodny z wymagamaml Rozporzadzenia (UE) 2016/425 oraz normami
zharmonizowanymi EN 1SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
Jednostka notyfikowana do certyfikacji i b|ezqce1 zgodnosci: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin D15 YN2P, Ireland (Nr jednostki notyfikowanej: 2777). Deklaracja zgodnosci znajduje sie na stronie intemetowej WWW,
services.milwaukeetool.eu.

MAGYAR

Eredeti hasznélati utasitas
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mechanikai kockazatok ellen Min. - Max.
A: Kopésélldsag 0-4
B: Vagéssal szembeni ellenéllds 05
C: Tovabbszakito er 0-4
D: Sziiréssal szembeni ellendllas 0-4
ABCDEF E: Vagasalloség, TDM vagéséllosagi AF
vizsgélat
F: Védelem az tésekkel szemben (P=atadva)

Az EN 388:2016+A1:2018 szabvany szerinti dmények
X: Ez ateszt nem lett elvégezve

0: Akeszty(i nem teljesiti a mindenkori eqyedi veszélyre vonatkozd minimalis kévetelményt.

Atermék megfelel az egyéni véddeszkozokrdl szl (EU) 2016/425 sz. rendeletnek.

Atermék specidlis célokra lett fejlesztve.

1. Hasznalat

Ne viseljen keszty(it forgd gépalkatrészek (fiirészlapok, firok, stb.) kozelében. Kesztyli bekapésanak veszélye.

Ennek a keszty(inek az alkalmazasi teriletei példaul épitdipari munkak vagy faipari munkak, a kesztyli dsszes alkalmazasi terilete
awww.milwaukeetool.eu oldalon lthato.

2. Tarolas

Tartsa a keszty(it eredeti csomagolasaban, normal homérséklet, ill. pératartalom kériimények kozot, tiszta, fedett és szelloztetett
helyiségben

Amunkakesztylk a ranyomtatott gyartasi datumtdl szamitott legfeljebb 5 évig
hasznélat mértékétdl és a kopastdl.

Téroldsi homérséklet : -5°C -35°C

Tarolési paratartalom: 20%-75%

3. Artalmatianitas

Artalmatianitsa a hasznalt kesztytket, tekintettel azok éqi szintjére, a vonatkozo artalmatlanitasi eldirasok és a helyi
hatésagok eldirasai szerint. Nem hasznalt keszty(ik elhe\yezhetok héztartasi hulladékban.

4. Tisztités

akesztyll ére (A-{0l E-ig) vonatkoznak.

0k. A munkakeszty(k é figga

vonatkozik, és ezek mosds utén nem garantalhatok. Ezért a terméket

K ne fehéritse

ne vasalja

5 i emé
nem ajanlott sem mosni, sem pedlg vegytisztitani.

@ vegyileg ne tisztitsa

szaritdgépben ne szaritsa
Fertdtleniteni filos!
5. Fel-és levétel
Felvétel el6tt a kezeknek széraznak kel lenniik. Hizza ré a keszty(it az ujaira, a tenyerére és a csuklojéra. Levetéshez fogja meg
a kesztyit a felsS végénél és hizza le a kezérdl.
6.  Allergidk és anyagok
Néhany munkakesztyl olyan ismert allergén anyagokat tartalmazhat, melyek érzékeny személyeknél bériritéciokat ésivagy
allergias kontaktreakciokat okozhatnak. Ha viseléskor allergias reakciok lepnek fel, akkor haladéktalanul forduljon orvoshoz.
FIGYELMEZTETES - EZEK ATERMEKEK NITRILT, LATEXET, NEJLONT VAGY POLIESZTEREKET TARTALMAZHATNAK.
EZEK AZ ANYAGOK ALLERGIAS REAKCIOKAT IDEZHETNEK ELO. AZ ERRE VONATKOZO RESZLETESEBB INFORMACIOK A
Techtronic Industries GmbH-tol kaphatok.
7. EK-Megfeleldségi Nyilatkozat
Ajelen véddeszkdz megfelel az (EU) 2016/425 rendelet kdvetelményeinek, valamint az EN ISO 21420:2020;
EN 388:2016+A1:2018 harmonizalt szabvanyoknak
Atanisitashoz és a folyamatos megfeleldséghez bejelentett szerv: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (A bejelentett szervezet szama: 2777). A megfeleloségi nyilatkozat a www.services.
milwaukeetool.eu cimen talélhato.

SLOVENS

zvima navodila
CE Cat. 2, EN 1021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mehanska tveganja Min. - Max.
A: Odpornost proti drgnjenju 0-4
B: Odpornost proti urezu 05
C: Odpomost proti nadaljnjem trganju 0-4
D: Odpornost na prebod 0-4
ABCDEF E: odpornost na reze, preizkus TOM AF
F: zas¢ita pred udarci (P=uspesno)

Rezultati preskusa skladno z EN 388:2016+A1:2018 se nanaSajo na podrocje dlani rokavice (od A do E).

X: ta preskus i bil izveden.

0: rokavica ne dosega minimalne zahteve za ustrezno posamezno nevamost.

[zdelek izpolnjuje zahteve Uredbe o osebni varovalni opremi 2016/425.

Izdelek je bil razvit za posebne namene.

1. Uporaba

Ne nosite rokavic v blizini vrtecih se delov strojev (Zage, vrtalniki itd). Nevamost zapletanja!

Uporaba teh rokavic je na primer pri gradbenih delih ali delu z lesom, vse moznosti uporabe teh rokavic pa so prikazane na spletni
strani www.milwaukeetool.eu.

2. SkladiScenje

Hranite v originalni embalaZi, v normalnih pogojih temperature in viage ter v Cistih zaprtih in prezracevanih prostorih.
Rokavice lahko uporabite 5 let po datumu proizvodnie, natisnjenem na rokavici Zivjenjska doba rokavic pri uporabi temeljina
obrabi.

Temperatura skladista: -5°C -35°C

Vlaznost skladiscenja: 20%-75%

3. Odlaganje odpadnih rokavic

Rokavice je treba zavreci po navodilih za zascito pred onesnazevanjem in z upotevanjem smernic za varstvo okolja oziroma
lokalnimi predpisi. Neizkoriscene rokavice je mogoce odloZiti med gospodinjske odpadke.

4. Ciscenje

Vise navedene lastnosti zmogljivosti se nanasajo na nove izdelke in jih po pranju ni mogoce zagotoviti. Zato pranje in kemi¢no

¢iscenje izdelka nista priporocljiva.
K prepovedana uporaba belila

@ prepovedano kemicno idcenje

@ prepovedano susenje v susilnem stroju % prepovedano likanje
Ne razkuzujte!
5. Nadevanje in snemanje
Roke morajo biti pred uporabo suhe. Rokavico povlecite éez prste, dlan in zapestie. Ce Zelite rokavico sneti, primite za zgomjirob
in jo povlecite z roke.
6. Alergije in materiali
Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine, za katere je znano, da so alergijske reakcije za obCutljive osebe, ki se lahko razvijejo
v drazilne in/ali alergicne kontakine reakcije. Ce se po‘[avi a\erg]ska reakcija, takohpowscw te zdravniko pomo¢. OPOZORILO - T
IZDELKI LAHKO VSEBUJEJO NITRIL, LATEKS, NAJLON IN POLIESTER, KI LAHKO POVZROCO ALERGIJSKO REAKCIO;
Za ve¢ informacij se obrite na podjetje Techtronic Industries GmbH.
7. ESzjava o Skladnosti
Ta zasCitna oprema ustreza zahtevam uredbe (EU) 2016/425 ter usklajenim standardom EN 1SO 21420:2020;
EN 388:2016+A1:2018
Priglaseni organ, pristojen za certificiranje in stalno skdadnost: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin D15 YN2P Ireland (3t. priglasenega organa: 2777). Izjavo o skladnosti najdete na sple nem naslovu: www.services.
milwaukeetool.eu.

HRVATSKI

Originalne pogonske upute
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mehanicki rizici Min. - Max.
A: Otpornost na habanje 0-4
B: Otpornost na rezanje 0-5
C: Otpornost na kidanje 0-4
D: Otpornost na ubode 0-4
ABCDEF E: Otpornost na rezanje, TDM-test AF
otpornosti na rezanje
F: Zasfita od udara (P=proao)

Rezultati testova po EN 388:2016+A1:2018 se odnose na podrucie dlanova rukavice (Ado E).

X:Ovaj test nije izveden.

0: Rukavica ne postize minimalne zahtjeve za dotiénu pojedinu opasnost.

Proizvod odgovara zahtjevima odredbe o osobnoj zastitnoj opremi 2016/425.

Ovaj proizvod je razvijen za specijalne svrhe.

1. Upotreba

U blizini pokretnih dijelova stroja (listova pila, busilica itd.) ne nosite nikakve radne rukavice. Postoji opasnost od zahvatanja!
Primjene za ove rukavice su, na primjer, gradevinski radovi li obrada drveta, svi primjeni za ove rukavice bit ¢e prikazani na www.
milwaukeetool.eu.

2. Cuvanje

Rukavice Cuvajte u originalnom omotu, na normalnim temperaturama i pod normalnim uvjetima vlage zraka kao i u Eistoj, zadticenoj
i prozracenoj okolini.

Rukavice se mogu koristiti do 5 godina poslije navedennog datuma proizvodnje. OVijek trajanja radnin rukavica zavisi o stupnju
koriStenja i 0 habanju.

Rukavice Guvajte u originalnom omotu, na normalnim temperaturama i pod normalnim uvjetima viage zraka kao i u Cistoj, zaSticenoj
i prozracenoj okolini.

Temperatura skladi$cenja: -5°C -35°C

Tarolési paratartalom: 20%-75%

3. Zbrinjavanje

Zbrinjavanje koristenih radnih rukavica treba usljediti uz uzimanje u obzir one€iScenosti prema valjanim propisima o zbrinjavanju i
promswma nadleznih viasti. NekoriStene radne rukavice se mogu zbrinuti s kuénim smecem.

4. Ciscenje

Sva navedena obilieZja snage se odnose na nove proizvode i ne mogu biti garantirana posliie pranja. Stog se preporucuje, da se

proizvod niti ne pere niti kemijski ne Cisti.
@ Nikakvo kemijsko iscenje & Bijeljenje nije dozvoljeno
Ne glacati

Ne susiti u susilci
Ne dezinficirati!
5. Obuciisvuci
Ruke moraju prije nego se obuku biti suhe. Rukavicu vuci preko prsfiju, povrSine ruke i ruénog zgloba. Za skidanje rukavicu
zahvatiti na gornjem raju i svuci sa ruke.
6. Alergije i materijali
Poneke radne rukavice mogu sadrzavati poznate alergene, koj kod osjetijivih osoba mogu dovesti do nadrazenja koze if
alergijskih kontaktnih reakcija. Ukoliko kod noSenja nastupe alergicne reakcile, obratite se smjesta jednom lijecniku. UPOZORENJE
- OVIPROIZVODI MOGU SADRZAVATI NITRIL, LATEKS, NAJLON ILI POLIESTER. OVI MATERIJALI MOGU IZAZVATI
ALERGICNE REAKCIJE. POBLIZE INFORMACIJE S TIME U SVEZI DOBIJETE KOD Techironic Industries GmbH
7. lzjava o Sukladnosti
"Ova zasfitna oprema odgovara zahtjevima odredbe (EU) 2016/425 kao i harmoniziranim normama EN 1S0 21420:2020;
EN 388:2016+A1:2018
Za certifikaciju i teku¢u konformnost nazvano mjesto: SATRA Techno\ogy Europe Lid, Bracetown Business Park Clonee Dublin

LIETUVISKAI

Originali instrukcija
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mechaninis pavojus Min. - Max.
A: Pasipriedinimas diimui 0-4
B: Atsparumas pjovimui 0-5
C: Dévéjimosi atsparumas 0-4
D: Atsparumas kirpimui 04
ABCDEF E: Atsparumas jpjovimams, TDM testas AF
F: Apsauga nuo smigio (P=pragjo)

Bandymy rezultatai pagal EN 388:2016+A1:2018 yra susijg su pirstinés delno plokstuma (A- E).

X: Sis bandymas nebuvo atliekamas.

0: Pirstiné neatitinka minimaliy reikalavimy, keliamy esant konkreciam pavojui.

Gaminys atitinka AAP reglamento 2016/425 reikalavimus.

Gaminys buvo sukurtas specialiam naudojimui.

1. Naudojimas

Nemivéti pirstiniy kai lieciamos darbinés mechanizmy dalys (graztai, velenai r t.t.). Galimybé kad pirstinés uzsikabins.

Sios pirstinés gali biti naudojamos, pavyzdziui, statybos darbams arba medzio apdirbimui, visi $iy pirstiniy naudojimo biidai bus
nurodyti svetainéje www.milwaukeetool.eu.

2. Laikymas/sandéliavimas

Laikyti originalioje pakuotéje, jprastoje temperatdroje.

I8 pakuotés isimtas pirstines galima naudoti 5 merus nuo gamybos datos, kuri i$spausdinta ant pirstiniy. Pirstiniy naudojimo trukmé
priklauso nuo nusidevéjimo ir dilimo.

Laikymo temperatiira: -5°C -35°C

Sandéliavimo drégme: 20%-75%

3. ISmetimas
Naudoty pirstiniy i$metimas turi atitikti $alyje galiojancius jstatymus. Galima iSmesti su buitinémis atliekomis.
4. Valymas

Visos nurodytos eksploatacinés charakteristikos yra susijusios su naujais produktais ir po skalbimo jy garantuoti negalima. Todél
rekomenduojama produkta ne skalbti, o rinktis cheminj valyma.
K Nebalinti (do not bleach)

Nelyginti (do notiron)

@ Nevalyti cheminiu bidu (no chemical cleaning)

NedZiovinti dZiovykléje (no tumbler)
Nedezinfekuokite!
5. Uzsimovimas ir nusimovimas
Prie§ maunantis pirstines, rankos turi biti sausos. Pirsting maukités per pirstus, delng ir riesa. Norédami nusimauti pirsting paimkite
Ja uz virSutinio krasto ir nutraukite nuo rankos.
6. Alergenai ir medziagos
Kai kurios pirstinés gali buti pagamintos i$ sudedamujy medziagu, kurios Zinomos kaip alergenai jautriems asmenims, kuriems gali
pasireikéti dirginancios ir (arba) alerginés salycio reakcijos. Jei pasireiskia alerginé reakcija, nedelsiant kreipkités j medicinos
specialistus. |SPEJIMAS - SIU PRODUKTY SUDETYJE GALI BUTI NITRILOI, LATEKSO, NAILONO, POLIESTERIO, KURIS
GALI SUKELTI ALERGINE REAKCIJA; ISSAMESNES INFORMACLIOS KRE\PKITES| Techtronic Industries GmbH,
7. EB Atitikties Deklaracija
Sios apsaugos priemonés attinka Reglamento (ES) 2016/425 ir damiujy standarty EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
reikalavimus.
Notifikuotoji sertifikavimo ir einamosios atitikties jstaiga: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin
D15 YN2P, Ireland (notifikuotosios jstaigos Nr. 2777). Attikties deklaracia pateikta adresu www.services.milwaukeetool.eu.

EESTI

Algupérane kasutusjuhend
CE Cat. 2, EN15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mehaanilised ohud Min. - Max.
A: Kulumiskindlus 0-4
B: Loikekindlus 0-5
C: Rebenemiskindlus 0-4
D: Labitorkekindlus 0-4
ABCDEF E: Loikekindlus, TDM katse

AF
F: Kaitse l60kide eest (P=labitud)
Standardi EN 388:2016+A1:2018 kohase katse tulemused on seotud kinda peopesa piirkonnaga (A kuni E).
X: Seda katset pole tehtud.
0: Kinnas jéab teatud Gksiku ohu korral allapoole minimaalselt ndutavat.
Toode vastab isikukaitsevahendite direktiivi 2016/425 nduetele.
See toode on mdeldud eriotstarbeliseks kasutuseks.
1. Kasutamine
Ara kasuta kindaid podrievate todristade juures (saekettad, trellid). Kinnijaémise oht!

Selle kinda kasutusalad on néiteks ehitustddd vai puidutddd, kdik selle kinda kasutusalad on néidatud veebilehel www.
£eu.

D15 YN2P, Ireland (nazvano mjesto br.: 2777). Izjavu o konformnosti ¢ete pronaci pod www.services. mil

LATVISKI

Instrukcijam originalvaloda
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mehaniskie riski Min. - Max.
A: Nodilumizturiba 0-4
B: Pretosanas spéja 0-5
C: Izturiba pret plisumiem 0-4
D: Izturiba pret ddrieniem 0-4
ABCDEF E: Izturiba pret iegriezumiem, TOM tests AF
F: aizsardziba pret triecieniem (P=nodots)

EN 388:2016+A1:2018 parbauzu rezultati attiecas uz cimda plaukstu zonu (no Alidz E).

X: 81 parbaude nav veikta.

0: cimdi neatbilst minimalajam prasibam, kas saisitas ar attiecigo apdraudéjumu.

Izstradajums atbilst prasibam, kas minétas Individualo aizsardzibas fidzeklu direkiva 2016/425.

Izstradajums ir izgatavots un paredzéts ipasiem mérkiem.

1. Pieteikuma

Neizmantot cimdus, stradajot ar rotacijas masinam (urbjiem, varpstam uc). Kur cimdus ir iepéja ieraut iek$a.

So cimdu pielietojums ir, pieméram, bvdarbi vai kokapstrade, visi $o cimdu pielietojumi bis redzami vietng www.milwaukegtool eu.
2. Uzglabasana

Uzglabat originala iepakojuma, normala temperatdra.

No iepakojuma tikko iznemtus cimdus var lietot 5 gadus no izgatavoSanas datuma, kas ir uzdrukéts uz cimda. Cimdu kalpo3anas
laiks r atkarigs no nolietojuma un nodiluma.

Uzglabat originala iepakojuma, normala temperatira.

Uzglabasanas temperatira: -5°C -35°C

Uzglabasanas mitrums: 20%-75%

3. LikvidéSanas o ) -
Lietoto cimdu izmeSana saskana ar viet&jo likumumdoSanu. Tos var izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

4, Tirsana
Visi noraditie veiktspejas lielumi attiecas uz jauniem izstradajumiem, un tos nevar garantét pec mazgasanas. Tapéc nav ieteicams

izstradajumu mazgat un Kimiski firit.
& Nebalinat (nevar balinat)

Negludint (nevar gludinat)

® Tirit bez kimijas (bez kimiskas tiri$ana)

Nezavét velas masina
Cimdi nav jadezinficé!
5. Uavilksana un novilksana
Pirms uzvilkSanas rokam jabat sausam. Uzvelciet cimdu uz pirkstiem, plaukstu un plaukstas locitavu. Lai novilktu, satveriet cimda
augsejo galu un novelciet to no rokas.
6. Alergijas un materiali
Dazos cimdos var bit sastvdalas, kas | i(u figam personam var izraisit alergiju un lidz ar to arf kairindsanu un/vai alergisku kontakta
reakciju. Ja rodas alergiska reakcua nekavéjoties mekigjiet medicinisko pafidzibu. BRIDINAJUMS - SIE IZSTRADAJUMI VAR
SATURET NITRILU, LATEKSU, NEILONU, POLIESTERU, KAS VAR IZRAISIT ALERGISKU REAKCIU; LA IEGUTU PAPILDU
INFORMACIJU, LUDZAM SAZINATIES AR Techtronic Industries GmbH.

7. EK Athilstibas Deklaracija

Sis ai{§argapﬂkojums athilst Regulas (ES) 2016/425 un saskanoto standartu EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
prasibam.

Sertifikacijas un pasreiz&jas athilstibas kompetenta iestade: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublina D15 YN2P, Ireland (kompetentas iestades Nr.: 2777). Atbilstibas deklaraciju skatiet vietn@ www.services.milwaukeetool.eu.

il ning puhtas ja ventileeritud ruumis.

Kindaid vib kasutada 5 aastat parast kinnastele triikitud tootmiskuupéeva. Kinnaste kasutusaeg sdltub kulumisest ja abrasioonist.
Ladustamistemperatuur: -5°C -35°C

Sailitamise niiskus: 20%-75%

3. Havitamine

Kasutatud kindad hévitada vastavalt kohalikele jatmekaitius reeglitele. Uued kindad vdib lisada koduse prilgi hulka.

4. Puhastamine

Koik toodud toi kehtivad

soovitatav mitte seda toodet pesta véi keemiliselt puhas tada.

@ Ara vii keemilisse puhastusse

Mitte tsentrifuugida
Arge desinfitseerige!
5. Kéttepanemine ja kéest votmine
Enne kinnaste kattepanemist peavad kded kuivad olema. Tommake kinnas ile sormede, peopesa ja randme katte. Kinda kéest
votmiseks votke kinni selle Ulemisest ofsast ja tommake kéest dra.
6. Allergiad ja materjalid
Mdned kindad véivad sisaldada koost\som mis voivad tekitada allergiaid tundlikel inimestel, kellel véivad kokkupuutel tekkida
arritavad ja/vai allergilised Al lergilise reaktsiooni iimnemisel pdcrduge kohe arsti poole. HOIATUS - NEED TOOTED
VOIVAD éISALDADAALLERG\LIS\ REAKTSIOONE POHJUSTAVAT NITRIILI, LATEKSIT, NAILONIT, POLUESTRIT, LISATEABE
SAAMISEKS VOTKE UHENDUST Techtronic Industries GmbH-ga.
7. EU Vastavusdeklaratsioon
See kaitsevarustus vastab méaarusest (EL) 2016/425, samuti tihtlustatud standarditest EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
tulenevatele nuetele
Sertifitseerimise ja pideva vastavuse eest vastutav teavitatud asutus: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (teavitatud asutuse nr 2777). Vastavusdeklaratsioon on saadaval veebilehel www.services.
milwaukeetool.eu.

PYCCKIH

OpyTUHanbHoe PYKOBOACTBO MO aKcnnyaTaLu
CE Cat. 2, EN 18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

2. Hoiustamine
Hoia i

toodete puhul ja neid ei saa tagada, kui toodet on pestud. Seega on

K Ara kasuta valgendajat

Ara triigi

EN 388:2016+A1:2018  Mexanuyeckue puckn MVH.-MaKC.
A: V3rococToiikoch 0-4
B: MpoyHocTb Ha pa3pes 05
C: TMpo4HOCTL MPH Haapbise 0-4
D: YcToitumBoCTb k npokonam 0-4
ABCDEF E: YcToiumBoCTS K Niopesam, AF
yenbitaHws no metopy TOM

F: 3awra o yaapos (P=npoiigero)
Pesynbrathl ucnbiTaHus cornacho EN 388:2016+A1:2018 otHocaTes k oBnacTi naoxu nepyatoK (nyHkTl ot A o E).
X: 370 uenbiTaHue He Bbino BbiNOMHEHo.
0: Mepyarka He
Wapenve y p
Wanenve paspaBotaro nna 0C0BbiX Lienei.
1. Mcnonb3osanue

He HapesafiTe nepuariw, korga nobnu3oCTy eCTb BpaLLBIOLIMECS YACTH MHCTDYMEHTa (MMbHbIE AUCKW, CBEpNa U T.N.). Pyck
HamarbIBaHNA.

UHEMBHZYanbHbIX PHCKOB.
0 CPEZCTBAX MHAMBWAYaNbHOI 3alThl 2016/425.

OBracTbio MPUMEHERHS! 3TUX TIEPYATOK SBNAHOTCS, HAMpUMeEP, CTPOUTENTbHbIe paboTel Wik pabota ¢ AepeBom, Boe obracTu
TIPUMEHEHIS 3TX Mep4aTok ByayT nokasaHbl Ha caiite www.milwaukeetool.eu.

2. XpaHetue

XpakWTb B ODUTUHaNbHOM YakoBKke npt 06biHbIX YCTIOBISX TEMMEPATYPbI 1 BNaXHOCTH, B YUCTLIX, 3aKDHITBIX I
BEHTUTMPYEMbIX MOMELLIEHHSX.

Tlocne pacnakoBKy nep4aTkit MOKHO UCTIONb30BaTb B TeeHYe 5 NIET nocne JaTbl MPOM3BOICTBA, HAHECEHHOT Ha MepuaTky.
CpoK CyXGbl MlepyaTOK 33BUCHT OT M3HOCA U UCTUPAHIA.

Temneparypa xpaxetus: -5°C -35°C

BraxHocTb xpaneHus: 20%-75%

3. Ymnuzaums

Ymnuamposam MCHOﬂhSOEaHHb\E lepuaTKi HeOBXOMMMO VICKOZS M3 YOBHS! 3ATSI3HEHNS B COOTBETCTHM C AEIHCTBYIOLLIMMA
aKTaMit MeCTHbIX OPraHOB BRACT. Helcrionb30BaKHsie MiepyaTku MoryT BbiTb
ywnwsmpoaaw BMecTe ¢ ﬁb\TOBbIMM QTXOAaMM

4. Crupka

Bce yKasakHble paBiouvie XapaKTepuCTUKM OTHOCATCA K HOBbIM MPOIYKTaM, UX COXpAHEHHE He MOXET BbiTb rapaHTUpoBaHo
riocrie CTUPKW M3gers. T103TOMY He PEKOMEHZYETCA MbiTb U3Llenite Unit MIOABEPraTb ero XUMUHCTKE.

K He or6enusarb

He rnagutb

(X} XuMudeckas WicTka sanpelLesa

OTKUM B LEHTPUCyre 3anpelLieH
He noggeprarb AeanHdexumm!
5. Hapesanue u cHaTHe
Tleper, HaeBaHiteM pyKit OMKHbI GbiTb CyXiMM. HaTsHMTe nep4aTky Ha nanbLibl, NAioHs 1 3ansicTbe. Yrobbl CHTD,
BO3bMMUTECH 33 BEPXHMI KOHELL TIEPHaTM 1 CTAHUTE ee C PyKiL.
6. Anneprvm u Matepuans
Hexoropbie nepuaTku MOryT CoRepaTb UHTPEAVIEHTS, KOTOPbIE U3BECTHbI KaK Bbi3biBaloLLe annepruio Npu KOKTaKTe y
YYBCTBUTENIbHBIX K HUM UL, 4TO MOXET NIpUBECTH K ¥ HitX wnn oM pearuum. B
CNy4ae NPOSBNIEHHS annepruyeckoit peakuy HeoBXoaMMo HemeaneHHo oopaTuTbes k Bpady. BHUMAHME! - JAHHBIE
V3MENNA MOTYT CONEPKATb HUTPIAN, IATEKC, HEUNOH, NONKACTEP, KOTOPHIE MOTYT BbI3BATD
ANNEPTUYECKYIO PEAKLIVIO. JONONMHUTENBHYHO MHOOPMALIO MOXHO NONMYYHTL, CBA3ABLLIACL C
KOMMAHWEW Techtronic Industries GmbH
7. [eknapauws Cootsetcraus EC
JlaHHoe CpericTBo 3aluwTl cooteeTcTayer TpeGosanwsm Pernamenta (EC) 2016/425 1 rapMoHyaupoBaKHbIM crangaptam EN
150 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
YNONHOMONEHHbI OpraH no CepTudMKkaLMi U SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (Ne ynonHomoueHHoro oprara: 2777). Ceptudukat COOTBETCTBIS MOXHO
HaiTi Ha caitre www.services. milwaukeetool.eu.

BBIITAPCKN

OpurvHanHo PbKOBOACTBO 3a eKcrnoaTaLms
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 MexaHuyHm puckose MUH.-MaKC.
A: AGpasusHa ycToiumsocT 04
B: YcToitumBoCT Ha cpsissane 0-5
C: YCTOM4MBOCT Ha paskbeBaHe 0-4
D: YetoiumocT Ha npobusare 0-4
ABCDEF E: YcToiuusoct Ha cpsiasane, TDM Tect sa AF

YCTO/MMBOCT Ha CpA3BaHe
F: 3auwa or ygap (P=npemuna)
Tecroure pesyntati no EN 388:2016+A1:2018 ce oTHACAT 3a 30HaTa Ha pbkasyLaTa 3a AnanTa (A fo E).
X: Toau TECT He € M3BBPLLBAH.
0: Pbkasuuiara e nog 3 OT/IENHa ONACHOCT.
TTpoayKTBT CBOTBETCTBA Ha U3UCKBAHUSTA Ha Hapen6a 3a nusHuTe npeanasky cpeacrsa 2016/425.
TpoBykTLT € paspaboTeH 3a CrieLyanki Len.
1. Ynotpeba
He HoceTe paBoTHY pbkasuL B GM30CT 40 NORBINKHY MALIMHHY YaCTH (TVCTOBE Ha TPHOHW, CBPeAna U Ap.) Hanuue onackocT
0T 3axgalliane!
TIpUNIOXEHMATA Ha Teayt PbKaByLy Ca HanpuMep CTPOKTENHI paBoTy Wik paBioTa C [1bPBO, BCHYKM MPUMOKEHNS: Ha Teau
phKaBuLy Lue GbaaT nokasau Ha www.milwaukeetool.eu.
2. CuxpaHeHue
CuXparsiBaiiTe paGoTHUTe PbKaBHLM B OPUTHANHATA ONAKOBKa, MPit HOPMANHY TEMNEPATYPH M BNAXHOCT, KAKTO U B YHCTa,
3alLUTEHa W BEHTUNMPaHa cpeaa.
PaBoTHuTe pbKaByLM MoraT [ia Ce U3NON3BaT A0 5 rofMHY Crief OTNevaTaHaTa faTa Ha Mpou3B0ACTBO. EXCrInoaTaLMOHHIAT
UBOT Ha pabOTHUTE PbKaBMLW 33BUCH OT CTEMEHTA UM Ha U3HOCBAHE U MSTPHBAHE.
Temneparypa Ha cbxparetue: -5°C -35°C
BriaxHocT Ha cbxpatenve: 20%-75%
3. Maxebpnatxe Kato oTnaabk
/13XBLPNSHETO Ha M3NON3BaKH PaBOTHM PbKaBMLM KaTo OTNATbK TPsOBa Ja CTasa Mpy Cb0bpassBaHe ¢ BanmaHuTe
TIPEATIACAHIR 33 OTNAABLIMTE U C MIPEATIMCAHISTA Ha KOMNETEHTHYT Opraki. HeusnionasaxuTe paGoTHit pbkaBuLiyt Morar fa ce
U3XBBPNAT 386AHO C IOMAKMHCKATE OTNATbLM.
4. Moumcrane
BC/4K1 NOCONEHM MOLLHOCTHY XapaKTepUCTUKit Ce OTHACAT 3a HOBU NPOAYKTH M CMEf] MPAHETO He MoraT ja Gbjiar rapaHTvpaKi.
3a108a Ce npenopb4Ba MPORYKTLT HATO 1A Ce Niepe, HATO Aa Ce MOANAra Ha XMMHYECKD YICTEHe.

® Be3 xuMu4ecko nouncTaane

[la He ce Cylw B CywMNHg
He neanHcbexuvpaitre!
5. octaBsHe U cBansHe
Mpepy nocTapsHe pbliete TpaBea Aa Gbaat cyxw. Haxnyaere phkasuLiaTa Ha NpLCTATe, ANaHTa W KiTKaTa. 3a caansHe
XBaHeTe PbkasuLiaTa 3a FOPHAS Kpaii f M3FbpnaiiTe ot pbkara.

6. Aneprum u matepuanu

Hsikow paBoTHY pbKaBMLW MoraT [ia CbbpXaT U3BECTHII anepreHHit BeLLeCTBa, KOMTO Mpit YyBCTBUTENIHY MLiA Aa A0BEAT 0
KOKHY Pa3aipa3sHeHuts Wi anepri4Hy KOHTaKTHI peakLiuit. AKO DU HOCEHETO Bb3HIIKHE anepritdHa peakuys, He3abasHo ce
oBpbuuaitre kum nexap. PELYNPEXAEHVE - NPORYKTUTE MOTAT 1A ChbPXAT HATPIAN, NIATEKC, HAVNOH UK
MONWECTEP. TE3W BELLECTBA MOTAT [1A MPEQU3BMKAT ANEPTIYHYM PEAKLIMIA. MOBEYE HOOPMALIA 3A TOBA
LLE MOMYYUTE OT Techtronic Industries GmbH.

7 ﬂexnapauvm 3a CwoteetcTaue Ha EO
'bOTBETCTBA HA
EN 190 21420:2000; EN 388:2016+A1 2018

opratt
Dubl\n DI5YNP, Ireland (H
milwaukeetool eu.

ROMANIA

Instructiuni de folosire originale
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

K He e paspeLueHo u3bensate ¢ Genvxa

[la He ce rmav

Ha PemawexT (EC) 2016/425, KaKTo 1 Ha XapMOHH3MPaHH CTaHIapT

I ] : SATRA Technology Europe LId, Bracetown Business Park, Clonee,
IpaH op Nn 2177). Lle Hamepure,

f Ha ape

EN 388:2016+A1:2018 Riscuri mecanice Min. - Max.
A: Rezistenta la abraziune 04
B: Rezistentd la taiere 05
C: Rezistenta la rupere 0-4
D: Rezistenta la perforare 0-4
ABCDEF E: Rezistent la taiere, test TOM AF
F: Protectie impotriva impactului (P=trecut)

Rezultatele testelor conform EN 388:2016+A1:2018 se referd la zona manusii care corespunde palmei (A péna la E).
X: Acest test nu a fost efectuat.
0: Ménuga nu indeplineste cerinta minima pentru respectivul pericol individual.

Produsul corespunde cerintelor Regul lui privind echi | de protectie individual 2016/425.
Produsul a fost conceput pentru scopuri speciale.
1. Utilizare

Anu se purta ménusi in vecinatatea componentelor rotafive ale masinii (lame de feréstréu, burghie etc.). Risc de agétare!
Aplicatiile pentru aceste manusi sunt, de exemplu, lucrari de constructii sau de prelucrare a lemnului, toate aplicatiile pentru
aceste manusi vor fi prezentate pe www.milwaukeetool.eu.

2. Depozitare

Ase depozita in ambalajul original, in condii normale de temperatura i umiditate si in incinte curate, acoperite si ventilate.
Manusile se pot utiliza din ambalaj dupa 5 ani de la data de productie imprimata pe manusa. Durata de viatd a manusilor
depinde de uzuré si de abraziune.

Temperatura de depozitare; -5°C -35°C
Umiditatea de depozitare: 20%-75%

3. Eliminare
Eliminati manusile uzate in functie de nivelul de murdérire si conform reglementrior aplicabile privind eliminarea si reglementarilor
autor atu locale. Manusile neut tlizate se pot elimina odata cu deseurile casnice.
4. Curtare
Toate caracteristicile de performanta indicate se referd la produse noi i nu mai pot fi garantate dupa spélare. Din acest motiv nu se
recomanda nci spélarea, nici curatarea chimicd a produsului.

K Anu se ndlbi

® Anu se curéta chimic
Anu se célca

Anu se usca automat
Anu se dezinfecta!
5. Echiparea i dezechiparea

@ He Bindiniosar

% He npacysatu
He ningasatu gesitcexuii!

5. Hapsranns Ta shaTTA:

Tepen HansraHHAM pyKit noBMHHI GyTv Cyxvn. HaTAHIT pyKaBuKky Ha nanbLy, AONOKK0 Ta 3am'AcTs. LLio6 3HATH, BiabMiTbCA 32
BEPXHIl KiHELb PYKaBHYKN | 3HIMITS 1i 3 pyKu.

6. Aneprii Ta MaTepianu

[lesii pyKasiLj MOXYTb MICTUTM IHTDERIEHTH, ik, Ak BITOMO, MM KOHTAKTI MOXYTb BUKMUKATY aneprito y YyTnuByX A0 HX ocib,
{0 MOXe NPU3BECTI /10 BIHYKHEHHA B HWX NOAPasHeHHs Taabo anepriunof peakLii. Y pasi nponaﬁaﬂepriuko’\' peakuii
HeoOXIaHO HeraitHo aBepHyTicA Ao nikaps. YBATA! - LIl BUPOBM MOXYTb MICTUTI HITPIR, NATEKC, HENOH,
MONIECTEP, AKI MOXYTb BIKTIMKAT ANEPTIYHY PEAKLIKO. IOJATKOBY IHOOPMALIIKO MOXHA OTPUMATY,
3B'ABABLUCb 3 KOMMAHIEIO Techtronic Industries GmbH.

7. Beknapauis EC npo Bignosianicts

Lleit 3aci6 3axucry Bignosinae Bimoram Pernameny (EC) 2016/425 Ta rapmorisosanym crangaptam EN 1SO 21420:2020;

EN 388:2016+A1 2018

Inainte de echipare, mainile trebuie s fie uscate. Tragefi ménusa peste degete, palma si articulatia mainii. Pentru
prindefj ménusa de capatul superior si tragefi-o pentru a o indeparta de pe ména.

6. Alergii si materiale

Unele manu5| pot contine ingrediente cunoscute a fi posibile cauze de alergii pentru persoanele sensibile care pot dezvolta reacti
de contact sub forma de irtati silsau alergil. In cazul aparitiei unei reactii alergice, trebuie solicitat imediat sfatul medicul.
AVERTISMENT - ACESTE PRODUSE POT CONTINE NITRIL, LATEXT, NAILON, POLIESTER, CARE POT CAUZA REACTII
ALERGICE; PENTRU MAI MULTE INFORMATII, CONTACTATI Techtronic Industries GmbH.

7. Declaratie de Conformitate CE

*Acest echipament de protectie corespunde cerintelor Regulamentului (UE) 2016/425 precum i normelor armonizate

EN S0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

Organismul desemnat pentru certificare §i conformitate: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin
D15 YN2P, Ireland (Organism desemnat nr.. 2777). Declaratia de conformitate se gaseste la www.services.milwaukeetool.eu."

MAKE[IOHCKN

OpurvHaneH npvpayHitk 3a padota
CE Cat. 2, EN18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 MeXaHIdHi PU3UKH MVH.-MaKC.
A: BrococrilfkicTs 04
B: CriifkicTs 70 po3piais 0-5
C: MiuicTb Ha po3auparHs 0-4
D: CriikicTb 40 NPOKONOBAHHS 04
ABCDEF E: OmnopHocT npotis cevetbe, TDM-Tect AF
F: Protectie impotriva impactului (P=trecut)

Pesynatute og Tector cnoper EN 388:2016+A1:2018 ce onHecysaar Ha ofnacTa Ha noBpLUMHaTa Ha pakaTa Ha pakasuiara (A
RoE).

X: Ooj Tect He Belue cnposeaeH.

0: Paxasyuara nafa ucnoq MUHUMAnHoTo Gapate 3a noeauHeueH pusuk.

Tpou3BOROT 1 McnonHyBa Bapatbara Ha perynaTueata 3a onpema 3a nudHa sawtuta 2016/425.

Tpov3B0ZOT € pa3Bue 3a crieLujankit Leni.

1. BuKopuCTaHHs

He Bsraitre pykauLi B Geanocepeaniit Gnu3bKOCTI BI THX YACTUH MALLIMH, LLIO PYXaloTbCs Yl 0BEpTaloTbeA (MoNoTHa MAMOK,
CBepANa, TOLO). € pU3HK CyTyBaHHA

AnnukaupwTe 3a oBite pakasyLy Ce Ha NpUMEp rpaexHy paBoTyt v ApBo, Lienata annukaLuja 3a oBite HapakaiLy ke Gune
npukaxaka Ha www.milwaukeetool.eu.

2. 3bepiranns

3Bepiraitre B opuriHanbHiit YnakoBLi, Npu HOpMaNbHil TeMnepaTypi Ta BONIOTOCTI, B YACTHX, 3aKPUTHX Ta MPOBITPIOBaHIX
NIPUMILLIEHHSIX.

PakasuLytTe MOKe f1a 1 U3BaIUTE Of} NaKyBaKETO U f1a v KOPUCTUTE 5 FOfMHM N0 ZaTYMOT Ha NPOM3BOLICTBO, LLTO € OTreyaTeH Ha
I BpewmeTo Ha ynoty Hap 33BICH OF} HAYHHOT Ha KOPHCTErbe.

Temneparypa Ha cknaguwrerse: -5°C -35°C

BnaxHocT Ha cknagupatse: 20%-75%

3. Yrunisays ) . s
Yuniayitre BUKOPUCTaHI pyKaBILI 3 OTTIAAOM Ha piBeHb 3a6pYAHEHHS, BIANOBIHO 70 BCTAHOBNEHIX HOPM 3 yThisaLli Ta
HOpMaTIBHYX aKTiB MicLieBoi Brianyt. HeBuKkopycTaki pyKasuLi MoXyTb ByTv yTuni3oBani sk noByTosi Bigxomu.

4. YnweHHa

CyTe HaBEAEHH KapaKTepYCTUKI Ha NepdOPMAHCHTE Ce OAHECYBAAT Ha HOBM MPOM3BOAV 1 He MOXaT 1a Ce rapaHTipaar no
neperbe. 3aToa ce npenopayysa NPOM3BOOT 4a He Ce NEPE 1 72 He Ce NOIONYBA Ha XEMMCKO YCTEHE.

K He sigbiniosatv

He npacysatu

® He BukopncToByBaTI XiMiUHE YiLLIEHHS

He BukopucrosyBaryt GapabanHy cyluky
He neancmuupajre!
5. OBnexyBatbe 1 cobnexyBatbe
3auere Mopa Aia uar cysu pen paxaswLuTe fa ce obnedar. MoneveTe v pakasiLTe NPeKy MPCTUTE, AnakKkara v oot Ha
pakata. 3a a r cobneuere, dharee 1 pakaBuLiuTe 3a FOHHOT Kpaj U U3BaAETe M Of) paKata.
6. Aneprav u matepujanu
Hexou pakasuLit MOXe 5@ COXAT COCTOJ, KOMLUTO MOXE A2 NDEAU3BHKaAT anepri Ha OCETIMEM LA 1 KOULLTO MOXe fa
TIpeU3BUKaaT UpHTaLIja WM anepryickyt peakL npu omvip. Ak fojae o aneprvicka peakLvja, BeAHaLL rioGapajTe nomoLL of
nexap. MPEAYMPEAYBAHE - NPOU3BOAWTE MOXE [IA COLPXKAT HATPUN, NATEKC, HAJMOH, NOMMECTEP, KOUILTO
MOXKE JA FIPEV3BYKAAT ANEPTVACKA PEAKLIVJA; 3A TIOBEKE MHOOPMALIYY OPATETE CE [I0 Techtronic Industries
GmbH.
7. EK-flexnapaupja 3a CooBpasHoct
OBaa 3allTUTH ONpeMa € BO COMMAcHOCT co Baparara Ha Perynatuara (EY) 2016/425 n ycornacetute ctangapay EN ISO
21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
0BRacTeHo Teno 3a cepTudukaLuja u noctojaxa coobpasroct: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin D15 YN2P, Ireland (Oenacreto Teno 6p.: 2777). Uajasata 3a coobpasHoCT MOXETe Aa ja HajaeTe Ha www.services.
milwaukeetool.eu.

YKPAIHCbKA

OpriHan iHCTpyKii 3 excrnyaravii
CE Cat. 2, EN15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 3axvicT Bify MexaHiYHuX pu3uki MUH.-MaKC.
A crifikicTb 50 CTUpaHHs! 04
B: criffkicTb 40 nopisis 05
C: crilfkicTb A0 po3pytgy 04
D: crifikicTb 0 npokony 04
ABCDEF %D c’\;‘riﬁkim 0 nopi3ia, BANPOGYBaHHS 38 METOROM AF

F: 3axuer sig yaapis (P=npofigeHo)
Peaynerati unpoBysans 3rigHo 3 EN 388:2016+A1:2018 crocytoTbes obnacti fononi pykasmukw (nykTi 8 A fo E).
X: Lie BunpoByBanHs He Gyno nposereHo.
0: Pykaswdka He Bianosinae MiiMansHUM BUMOraM LUORO BIAOBITHYIX iHAVBIGYanbHYX pU3Kia.
Bupi6 eignosinae Bumoram npunucy L4oR0 3acobis iHauBiayanbHoro aaxucty 2016/425.
Bupi6 6yB poapobinenwit ans ocobnvenx Line
1. BuKopuctaHHs
He onsraitre pykasuLyj noBnay Bif pyXoMUX Y8CTUH MaLLIMH (TIMTIbHIEX AMCKiB, CBEPAN TOLLO). Puauk 3annyTyBakHs!
3aCTOCYBaHHS X PyKaBy4oK - Lie, Hanpuknag, Gyaisenshi poboti abo obpobika aepesithu, yci 3asBKu Ha Li pykasudky byayTs
nokasaHi Ha www.milwaukeetool.eu.
2. 36epiranHa
36epiratyt BUpIO B OpuriHaNbHii YNaKoBLj 3a HOPManbHOT TeMnEpaTypH Ta BOMIOTOCTi B YUCTOMY, KDUTOMY | BEHTUNBOBAHOMY
TIPUMILLHH.
Tlicns poanakyBaHHA pykaBiLj MOXHa BUKOPUCTOBYBATM MPOTATOM 5 POKiB Nicns AaTit BUPOGHULLTBA, HAHECEHOT Ha PyKaBHKY.
Tepwiti cnyx6y pykaBuLi 3aneXuTb Bif 3HOCY Ta CTUPaHHA.
Temneparypa 3bepiraxhs: -5°C -35°C
Bonoricte npu 36epiranki: 20%-75%
3. Yunizauia
YTuniayBaTu BUKOPHCTaHI PyKaBULy, BPaXOBYI4M piBeHb 3a6pYAHEHHS, BIATOBIGHO A0 Aitounx HOPM yTunisaLi Ta npasun,
BCTAHOBMEHHX MICLIEBMIt OPraami Bnaayt. PykaBuLi, siki He BUKOPUCTOBYBANMCS, MOXHA YTUII3yBaTH Pa3oM 3 NOBYTOBMMI
BifxodamM.
4. Yuctra
Bci 3a3avieH excrnyaTaLiii xapakTepuCTUKW Bka3aHi Ans HoBWX BUPOGiB, nicns npakHst ix 30epEXeHHS He rapaHTyeTbes. Tomy
PEXOMEHZYETLCS He MpaTit BUPID i He Nif7aBaTy /oro XIMIHOMY YULLIEHHIO.

K He fpacygatit

@ He cywuTy B 6apabanHiit CyLMnbHil MaLMHi

OpraH ikaLyi Ta nocrilfHof SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee
Dublin D15 YN2P, Ire\and (Vnoauosaxeum oprax Ne: 2777). [lexnapas € Ha Calli Www.Service:
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